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الملخّــص
ــل الظواهــر  ــة في تحلي ــات الحديث ــة إحــدى النظري ــة المعجمي ــبر الفرضي تعُتَ
اللســانية وتفســيرها. وحســب أفــكار هــذه النظريــة، لا يُمْكِــن للتركيبيّــات 
معالجــة الكلــات أو النفــاذ إلى شــكلها الداخــي. إنّ الاعتــاد عــلى هــذه 
النظريــة يسَــتلَزمِ التحقّــق مــن وضــع بعــض العنــاصر الإشــكالية بغــرض تحديــد 
معالجتهــا: هــل هــذه المعالجــة تتَِــمُّ عــلى مســتوى التركيبيّــات أم عــلى مســتوى 
ــدَةً لكِونهــا تمتلــك  فِْيّــات مُعَقَّ المعجــم؟ ففــي معظــم اللغــات، تكَُــون بعــض الرَّ
وَضْعًــا غــيَر واضــحٍ: فــلا هــو وضــع الكلــات المســتقلةّ ولا هــو وضــع اللواصــق. 
إنّ وضــع هــذه الرفيّــات الوســيطَ قــد تــمّ الاعــتراف بــه مــن طــرف لســانيّن 
ــلات  ــرَّفُ المتصّ ــك تعَُ ــا لذل ــلات. وتبع ــمُها بالمتَُّصِ ــمّ وَسْ ــن وت ــن ومقارن بنويّ
: فالمتصّــلات تكــون تابعــةً  أساسًــا مــن حيــث نقُصهــا لوضــعٍ عــروضيٍّ مســتقلٍّ
ــص  ــب بخصائ ــق في الغال ــةٌ تتعلّ ــي خاصّيّ ــه، وه ــتنَِدُ إلي ــفٍ تسَْ ــا لمضُِي صِرافيًّ
ــبْري  ــةٍ. غــير أنّ هــذا النّقــص النَّ ــةٍ تَمنَْعُهَــا مــن أن تعَُــدَّ ككلــاتٍ صِرافيّ عروضيّ
ــةً  ــا لاصق ــر دائمً ــات يظَه ــيْ الرّفيّ ــكِلا صِنْفَ ــا: فَ ــق أيضً ــة اللواص ــو خاصّيّ ه
ــةٍ  ــس صريح ــع مقايي ــة إلى وض ــرت الحاج ــا ظه ــن هن ــرى. م ــاتٍ أخ ن إلى مكوِّ
مميِّــزةٍ. إنّ نقاشــنا ســوف يتنــاول مختلــفَ الاختبــارات التــي يمكــن اســتخدامها 
في معالجــة بعــض العنــاصر الإشــكاليّة في العربيــة. وعليــه فــإنّ مــا ســيُناقش هامٌّ 
لمــا يعرضــه مــن تطبيقــات لهــذه الاختبــارات عــلى بعــض مــن تراكيــب العربيّــة 

مــن خــلال أعــال حديثــة..

الكلمات المفاتيح: 
متصّل - لاصقة - مقاييس زفيكي للإلصاقيّة.



Les critères de Zwicky pour l’affixalité: Applications à 
quelques éléments problématiques de la syntaxe de l’Arabe

Résumé
L’hypothèse lexicaliste est l’une des théories modernes utilisées dans 

l’analyse et l’explication des phénomènes linguistiques. Selon les idées de 

cette théorie, la syntaxe ne peut ni manipuler ni avoir l’accès à la forme 

interne des mots. Adopter une telle théorie nécessite de calculer le statut 

de certains éléments problématiques en vue de leur analyse: sont-ils mieux 

expliqués au niveau de la syntaxe ou plutôt calculés dans le lexique ? Dans 

la majorité des langues, certains morphèmes sont problématiques à cause 

de leur statut qui n’est pas clair: il n’est ni celui des mots indépendants ni 

celui des affixes. Le statut intermédiaire de tels items a été reconnu par des 

linguistes structuralistes et comparatistes qui les ont appelés clitiques. Les 

clitiques ont été définis essentiellement en termes de leur déficience d’un 

statut prosodique indépendant: ils sont phonologiquement dépendants 

d’un hôte sur lequel ils s’appuient, une propriété généralement rapportée 

à des caractéristiques prosodiques les empêchant de compter comme mots 

phonologiques. Cependant, cette déficience accentuelle est caractéristique 

aussi des affixes: les deux types de morphèmes apparaissent toujours 

attachés à d’autres constituants. Ainsi, est apparu le besoin d’établir des 

critères distinctifs explicites. Notre discussion porte sur différents critères 

qui peuvent rendre compte de certains éléments problématiques en Arabe. 

Par conséquent, l’exposé est relativement important et consacre des 

fragments qui présentent l’application de certains de ces critères à certains 

phénomènes de l’Arabe à travers des travaux nouveaux.

Mots clés:
Clitiques - affixes - critères de Zwicky pour l’affixalité.



Zwicky criteria for affixhood: Applications to some 
problematic elements Arabic syntax

Abstract
The lexicalist hypothesis is one of the theories used in the analysis and 

explanation of linguistic phenomena. In the ideas of this theory, the syntax 

cannot manipulate nor have an access to the internal form of words. To adopt 

this theory, it is necessary to figure out the status of certain problematic 

elements to analyse them: are they best accounted in syntax or in lexicon 

? In almost languages, certain morphemes are problematic because of 

their status which is not clear between independant words and affixes. 

The intermediary status of such items was recognized by structuralist 

and comparatist linguists which called them clitics. Clitics were defined 

essentially in term of their deficiency of an independant prosodic status: 

they are phonologicaly dependent on a host on which they rest on, a 

property generally related to prosodic caracteristics that prevent them to 

be counted as phonologic words. Nevertheless, this accentual deficiency 

is also caracteristic of affixes: the two types of morphemes always appear 

attached to other constituents. Thus, appeared the need to establish explicit 

distinctive criteria. Our discussion focus on different criteria that can 

account for certain arabic problematic elements. Therefore, the paper is 

quite important and give fragments that show the application of some of 

these criteria to some arabic phenomena through new works.

Key words:

Clitics - affixes - Zwicky criteria for affixhood.
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مقدمة:

ــدَةً لكِونهــا تمتلــك  ــات )morphèmes( مُعَقَّ فِْيّ ــون بعــضٌ الرَّ في معظــم اللغــات، تكَُ

وَضْعًــا غــيَر واضــحٍ فــلا هــو وضــع الكلــات المســتقلةّ )mots indépendants( ولا 

ــن  ــا وســيطاً ب ــات وضعً ــل هــذه الرفيّ ــدو أنّ لمِِثْ هــو وضــع اللواصــق )affixes(. ويب

ــة  ــة الكلم يَّ ــات إلى حُرِّ ــذه الرفيّ ــد ه ــا تفَتقَ ــادةً م ــختن. وع ــن الراّس ــن المقولت هات

ــتراف  ــمّ الاع ــد ت ــف )hôte(. وق ــةٍ، المضُِي ــةٍ مُتاخِمَ ــتنَِدَ إلى كلم ــب أن تسَْ ــة ويج العاديّ

بالوضــع الخــاصّ لمثــل هــذه العنــاصر مــن طــرف لســانيّن بنيويّــن ومقارنــن وَوَسَــمُوها 

بالمتَُّصِــلات )clitiques(. وقــد تــمّ تعريــف المتصّــلات أساسًــا مــن حيــث نقُصهــا لوضــعٍ 

ــا لمضُِيــفٍ تسَْــتنَِدُ إليــه، وهــي خاصّيّــةٌ  ؛ فتكــون المتصّــلات تابعــةً صِرافيًّ عــروضيٍّ مســتقلٍّ

ــير أنّ  ــةٍ. غ ــاتٍ صِرافيّ ــدَّ كل ــن أن تعَُ ــا م ــةٍ تَمنَْعُهَ ــص عروضيّ ــب بخصائ ــق في الغال تتعلّ

ــا  ــات يظَهــر دائمً ــكِلا صِنْفَــيْ الرّفيّ ــة اللواصــق أيضًــا. فَ ــبْري هــو خاصّيّ هــذا النّقــص النَّ

نــاتٍ أخــرى، ومــن هنــا تظَهــر الحاجــة إلى وضــع مقاييــس صريحــةٍ مميِّــزةٍ  لاصقــةً إلى مكوِّ

)Djebali 2009 :161(. وهــذا مــا قــاد زفيــكي )Zwicky 1977( لاقــتراح المقاييــس الأولى 

ــةَ  ــة المتَُّبَعَ ــدات. إنّ المقارب ــن الوح ــن م ــن النوع ــن هذي ــز ب ــلى التميي ــاعد ع ــي تسُ الت

مُ تفســيراً للمتصّــلات مــن وجهــة نظــرٍ صرفيّــة- مــن طــرف زفيــكي مقاربــةٌ معجميّــةٌ تقَُــدِّ

صواتيّــة )morpho-phonologique(. وقــد اقتُرحَِــت مقاربــاتٌ أخــرى في الموضوع: الأولى، 
ــةٌ تمامًــا، تعَــود إلى كاينــيKayne 1975( 2(، والثانيــة، تعَــود إلى نيســبور وفوجيــل3  تركيبيّ

ــا. ــةٌ تمامً ــي صواتيّ )Nespor and Vogel 1986(، وه

ap- )إنّ أوّل عمــلٍ مرجعــيٍّ يعُالـِـج هــذه الإشــكاليّة في إطــار مقاربــةٍ معجميّــةٍ صارمــةٍ 

 Zwicky( 4ــة زفيــكي ــا- مَخْطوُطَ ــه آنفً ــا إلي proche lexicaliste stricte( هــو -كــا أشرن

 Zwicky 1985b,a; Zwicky and( ومنــذ ذلــك الحــن، اهتــمّ عــدّة مؤلفــن .)1977

 )Pullum 1983; Klavans 1995, 1985, 1983; Miller 1992a; Anderson 2005

ــنّ؛  ــس باله ــدًا لي ــاج جه ــا يحت ــن اللواصــق وغير–اللواصــق وهــو م ــز الموجــود ب بالتاي

ا، غــير أنّ تحاليــل أكــثرَ دقـّـة  ففــي ظاهرهــا، تبــدو جميــع هــذه الوحــداتِ متشــابهةً جــدًّ
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 )particules( ٍا وأنهّــا بالأحــرى إمّــا متصّــلاتٍ وإمّــا أدوات تظُهِــر غالبًــا أنهّــا متايــزةٌ جــدًّ

ــن  ــظ م ــات، نحَتف ــرة في الأدبيّ ــس المتوفِّ ــانةَ المقايي ــن ترِسَْ ــن ب ــا. وم ــقَ أيضً ــا لواص وإمّ

أجــل عرضنــا بنوعــن مــن المقاييــس. يضَُــمُّ النــوع الأول بصــورة رئيســة مقاييــس زفيــكي، 

وهــي مقاييــس تمتلــك تغطيــة عابــرة للســانيّاتtrans-linguistique( 5(. إنّ الهــدف مــن 

ــا وســيطاً  ــةٌ- وَضْعً ــي هــي وحــداتٌ كامل ــلات -الت ــات أنّ للمتصّ ــكي هــو إثب أعــال زفي

بــن الكلــات واللواصــق. وقــد ســاهم أوّل مُؤَلَّــفٍ لــه )Zwicky )1977 في بعــث العديــد 

مــن النّقاشــات اللســانيّة حــول التايــز لواصــق مقابــل كلــات مــن خــلال وضــع عــددٍ 

ــقَ  مــن المقاييــس تســاعد عــلى تمييــز اللواصــق عــن الكلــات. وعــلاوةً عــلى ذلــك، لمْ يبَْ

زفيــكي في نطــاق هــذا التايــز. فأبحاثــه اللاحّقــة اهتمّــت بتقابــلاتٍ أخــرى. وعــلى وجــه 

ــنَ برنامجــه البحثــي تزويــد النّقــاش بمقاييــس جديــدةٍ لتمييــز المتصّــلات  الخصــوص، تضََمَّ

عــن اللواصــق مــن جهــة والمتصّــلات عــن الكلــات مــن جهــة أخــرى. أمّــا النــوع الثــاني 

ــر )Miller(؛  ــا في إطــار هــذه الدراســة تعــود إلى ميل ــير اهتامن ــي تثُ ــس الت مــن المقايي

ــتْ في  ــكي كُيِّفَ ــارات المشــتقّة عــن مقاييــس زفي ــارةٌ عــن مجموعــةٍ مــن الاختب وهــي عب

الأصــل عــلى اللغــات الرومانســيّة6.

ســوف نسَــتعرض فيــا يــي مختلــفَ الاختبــارات والمقاييــس التــي ســوف تســمح لنــا 

فيــا بعــد بمعالجــة بعــض العنــاصر الإشــكاليّة في التراكيــب العربيــة تحــت أحــد العُنْوانـَـن 

التاّليــن: لاصقــةٌ أو غيُر-لاصقــة7ٍ.

ــز  ــا مــن أجــل تميي ــا به ــي احتفظن ــة الت ــس المختلف ــص في الجــزء 1 المقايي ســوف نلُخِّ

ــة. وقــد ظهــرت  ــة عــلى الإنجليزيّ ــتْ في البداي ــي طبُِّقَ اللواصــق عــن غــير اللواصــق والت

ـفZwicky )1977( 8. ثــمّ سنكتشــف في الجــزء 2 المقاييــس  هــذه المقاييــس في المؤَُلّـَ

التــي ظهــرت في )Zwicky and Pullum )1983، والتــي تتعلـّـق بالتايــزات لواصــق 

مقابــل متصّــلات. وهــذه المقاييــس يمكــن أن تشَُــكِّلَ أداة حاســمة في تحليــل وضــع 

بعــض العنــاصر الإشــكالية التــي ’تلتصــق‘ بعنــاصر أخــرى كالتــي ذكرناهــا آنفــا مثــل أداة 

 marqueurs d’objet complément( 9التعريــف وعلامــات المفعــول موضــوع الاســم
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ــي لم تطــرح  ــة والت ــلازم الفعــل في العربيّ ــي ت ــة إلى بعــض الأدوات الت du nom( بالإضاف

للنقــاش مــن قبــل. ومــن ثــمّ فــإنّ مــا ســيُعْرض بالــغ الأهميــة. وعليــه ســوف نــولي قــدرا 

كبــيرا مــن هــذا الجــزء لتطبيــق هــذه المقاييــس عــلى التراكيــب العربيّــة بصــورةٍ أساســيّةٍ 

صًــا للمقاييــس  مــن خــلال أعــال جبــالي )Djebali 2009(. في الجــزء 3، ســوف نقَــترح مُلخََّ

ــة  التــي ظهــرت في )Zwicky )1985b. وســوف نعطــي -في الوقــت نفســه- بعــض الأمثل

ــتْ  مَ ــد صُمِّ ــا في )Djebali )2009. وق ــت أيضً ــة عُولجَِ ــن العربيّ ــا م ــق به ــر تتعلّ لظواه

ــات. في الأخــير، ســوف نعطــي في  ــن غير-الكل ــات ع ــز الكل ــة تميي ــس بِنِيَّ هــذه المقايي

الجــزء 4 خلاصــةً عــن اختبــارات ميلــر )Miller 1992a(، مُعتمدِيــن أساسًــا عــلى معطيــاتٍ 

ــلُ المتصّــلات في الفرنســيةّ. ــأوََّلُ اســتعالٍ لهــذه المقاييــس كان تحلي مــن الفرنســيّة، فَ

1. المقاييس لواصق مقابل كلمات

 Zwicky )1977( ـقَ أحــد الأســئلة الأوليّــة لإشــكاليّة زفيــكي والــذي نوُقِــشَ في تعََلّـَ

ــةٌ  ــي لاصق ــل ه ــة10: ه ــة morphème réduplicatif( R( في المادوريّ فَ ــة المضَُعَّ فِْيَّ بالرَّ

أم كلمــةٌ؟ وقــد قــادت الإجابــة عــن هــذه الإشــكاليّة زفيــكي إلى اقــتراح المقاييــس الســتةّ 

أدنــاه -والتــي أخذنــا جــزءا منهــا عــن جبــالي )Djebali 2009 :157-8(- مــن أجــل تمييــز 

اللواصــق عــن الكلــات.

)ordre( الترتيب

يكــون ترتيــب اللواصــق داخــل الكلمــة صارمًــا، أمّــا ترتيــب الكلــات داخــل المركّــب 

اً مــن لغــةٍ إلى أخــرى. وبعبــارةٍ أخــرى، ترتيــب الكلــات أســلوبيٌّ  فيُمْكــن أن يكَــون متغــيرِّ

ــات  فِيّ ــب الرَّ ــير ترتي ــا تغي ــوال. أمّ ــن الأح ــالٍ م ــأيّ ح ــى ب ــرُ في المعن ِّ ــس إلّا ولا يؤُثَ لي

ــال )1(  ــهدZwicky )1977( 11 بالمث ــى. ويسَتش ــيراً في المعن ــدِث تغي ــة فيحُ ــل الكلم داخ

 ُ ــنِّ الــذي تلَتصَِــق فيــه مجموعــةٌ مــن ثــلاث ســوابق بجــذعٍ )kumul« 12)radical«، ويبَُ

أنّ معنــى الكلمــةِ المنُْتجََــةِ لم يتأثـّـر بتغيــيرٍ لموقــع الرّفيّــة R داخــل مجموعــة اللواصــق.

-kumul-pul-pai-a. (1)

raclicalR-causatif-passif-
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-kumul-pa-puli-b.

radicalcausatif-R-passif-

kumulpa-i-pul-c. 

radicalcausatif-passif-R-

)sandhi interne( التغاير الصّوتي الداخي

ــبر  ــي تعُت ــة )règles d’ajustement phonologique( الت واتيَِّ ــوِيةَ الصِّ ــد التسَْ إنّ قواع

ــن  ــات. وم ــيرٍ داخــل الكل ــن تأث ــا م ــس له ــات لي ــوارfrontières( 13( الكل ــةً لجِ خاصّيّ

هــذه الناحيــة، فــإنّ الرّفيّــة R للادوريـّـة تتَـَـرََّفُ ككلمــةٍ: القواعــد التــي تؤُثِّــر في جــوار 

الرّفيّــات داخــل الكلمــة، مثــل الانســجام الصّائتــي )harmonie vocalique( والتحليــل 

المقطعــي )syllabation(، لا تؤُثَـّـر في الحــدرود التــي تفَْصِــلُ R عــن الرفيّــات المتُاخِمــة.

)attachement( الإلصاق الصّواتي

ــا مُلصقــةً إلى عنــاصر أخــرى هــي لواصــقُ؛ أمّــا الكلــات  ــات التــي تكَُــون دائمً الرّفيّ

فهــي مســتقلةٌ. والرفيّــة R تتَـَـرََّفُ كلاصقــةٍ مــن هــذه الناحيــة؛ فــلا يُمْكِنهــا أنْ تعُْــزلََ في 

ردٍَّ عــلى استفســارٍ أو أن تفُْصَــل عــن صرفيّــاتٍ تتََّصِــلُ بهــا بواســطة قــوسٍ مثــلًا.

)constructions avec des affixes( التراكيب الإلصاقيّة

إذا رُكِّــبَ عنــرٌ بواســطة لاصقــةٍ، فإنـّـه يكَــون حتــاً جذعًا أو نفســه لاصقــةً. والرفيّة 

R لاصقــةٌ مــن هــذه الناحيــة لأنهّــا ترُكََّــبُ مــع اللواصق.

)immunité aux règles d’effacement( الحصانة ضدّ قواعد الحذف

 ،)effacement sous identité( اللواصــق غــيُر مُعرَّضــةٍ للحــذف عــلى ســبيل المطابقــة

ــياقات. ويسَتشــهد زفيــكي بأمثلــةٍ  بينــا يُمْكِــن حــذف الكلــات التامّــة — في بعــض السِّ

مــن الإنجليزيـّـة )2( حيــث يجــب تكريــر اللاصّقتــن »ish-« و»ing-« عــلى مُضِيفاتهــا ولا 

يُمكــن حذفهــا مــع العطــف ))2a( مقابــل )2b( و)2c( مقابــل )2d((. والرفيّــة R، مِثلْهُــا 

مثــل هــذه اللواصــق الإنجليزيـّـة، لا يُمكِنهــا الخضــوع لمثــل هــذا الحــذف.

)2(  a. yellowish or greyish
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b. *yellow or greyish

c. dancing and singing

d. *dance and singing

)accent( النبر

العنــاصر التــي لا تحَمِــل نــبراً مســتقلا هــي لواصــق وليســت كلــاتٍ. وفي هــذا، تكــون 

R لاصقــةً بمــا أنهّــا لا تحمــل نــبراً مســتقلا.

فمثلــا لاحظنــاه مــن خــلال هــذا العــرض، هــذه المقاييــس واعــدةٌ مــن وجهــات نظــرٍ 

ــةٌ.  ــة R لاصق ــتنتاج أنّ الرفيّ ــل إلى اس ــو التوصّ ــلٌ نح ــاك مَيْ ــةٍ، هن ــن جه ــدّدةٍ. فم متع

ــذه  ــيٍّ له ــعٍ إلصاق ــب وض ــف بجان ــتعمَلة تقَِ ــتةّ المسُ ــس السّ ــن المقايي ــن ب ــةٌ م فأربع

الرفيّــة. وهــو مــا يعُطــي هــذه المقاييــس بعضًــا مــن النّجــاح. ومــن جهــةٍ أخــرى، يــرى 

ــا ولا وضــع كلــاتٍ  ــا لصَْقِيًّ ــات الأخــرى لا تملــك لا وضعً ــاك بعــض الرفيّ زفيــكي أنّ هن

مســتقلةٍّ حســب هــذه المقاييــس نفســها. ومــن ثَــمَّ اســتعْمَل زفيــكي مصطلــح ’مُتَّصِــلٍ‘ 

لفائــدة هــذه العائلــة الجديــدة مــن الرفيّــات، دون أن يطَـْـرَحَ أدنى فرضيّــةٍ فيــا يخــصّ 

ــا  ــتدعي هن ــة14. ونسَ ــل- نظريّ ــرٍ قب ــة نظ ــن وجه ــي -أي م ــيَّ أو التركيب ــا المعجم وضعَه

تعريفــن مــن بــن التعاريــف الأكــثر شــيوعًا لمــا اصطلُِــح عــلى تســميته مُتَّصِــلا. التعريــف 

 Miller and Monachesi الأول، في )3(، مُصــاغٌ في العديــد مــن المؤلفــات مــن بينهــا

.2003:1

)3( »في الغالبيّــة العظمــى مــن اللغــات، نلَتقــي بعنــاصر ذات وضــعٍ معقّــدٍ لأنّ ســلوكها 

-عــلى مــا يبــدو- وســيطٌ بــن ســلوك الكلــات المســتقلةّ وســلوك اللواصــق المألوفــة. فــإذا 

ــتنِد  ــا تسَ ــةً بهــذه الأخــيرة فإنهّ ــيرٍ مــن الاســتقلاليّة مقارن ــع بقــدرٍ كب ــا تتَمتَّ ــدَت وكأنهّ بَ

نُ معــه كلمــةً عروضيّــةً واحــدةً«. ــا عــلى مُضِيــفٍ، بخــلاف الكلــات، وتكَُــوِّ صِواتيًّ

أمّــا التعريــف الثــاني، في )4(، وهــو لأندرســن )Anderson 2005(، فيُعَــرِّفُ المتصّــلات 

.)morphosyntaxique( ّوالرفّي-التركيبــي )phonologique( ــواتي حســب البُعديــن الصِّ

)4( أ. متصّلٌ صواتيٌّ
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ــةٍ عــلى مســتوى الكلمــة  ــواتي ناقــصٌ ويفَْتقَِــرُ لبنيــةٍ عروضيّ »عنــرٌ لســانيٌّ شــكله الصِّ

ــة(«. )العروضيّ

ب. متصّلٌ صرفّي-تركيبيّ

ــي  ــك الت ــن تل ــف ع ــادئ تختل ــن المب ــةٌ م ــه مجموع ــعٍ تحَْكُمُ ــرٌ لســانيٌّ ذو موق »عن

ــة«. ــتقلةّ في اللغ ــاصر المس ــع العن ــم مواق تحك

وهــذا مــا قــاد زفيــكي وباحثــن آخريــن إلى صَقْــلٍ أكــثرَ لبعــضٍ مــن المقاييــس السّــتةّ 

المذكــورة أعــلاه، واقــتراح مقاييــسَ جديــدةً -في أبحــاثٍ لاحقــةٍ- تُمكَِّــنُ مــن تمييــز المتصّلات 

عــن اللواصــق. وهــذا مــا سنكتشــفه في الجــزء اللاحــق.

2. المقاييس لواصق مقابل متّصات

ــدْ المقاييــس التــي اقترحهــا زفيــكي لتمييــز اللواصــق عــن  مــع ظهــور المتصّــلات، لم تعَُ

الكلــات، وبصــورةٍ خاصّــةٍ مقيــاس النقــص النــبري الــذي يخَُــصّ المتصّــلات واللواصــق على 

حــدٍّ ســواء، قــادرةً فعــلًا إلّا عــلى تمييــز الكلــات عــن غير-الكلــات. وكان ينبغــي مــرةًّ 

أخــرى العثــور عــلى وســائل جديــدةٍ أكــثر صراحــةً لتمييــز اللواصــق عــن المتصّــلات مــن 

بــن غير-الكلــات هــذه. إنّ نقطــة انطــلاق هــذه الإشــكاليّة الجديــدة جــاءت مــن وَضْــعِ 

ــرَةَ )auxiliaires contractés( )مثــل المســاعد »have«، الــذي يُمْكِــن  المســاعدات المخُْتَ

ــرَة  ــي المخت ــا في »they’ve done«( وأداة النف ــرٌ »’ve« ك ــكلٌ مخت ــه ش ــون ل أن يكَ

ــق  ــات كلواص ــذه الرفيّ ــة ه ــل معالج ــة. فه »négatif contracté( »‘nt( في الإنجليزيّ

ــلَ زفيــكي وبولــوم )Zwicky and Pullum 1983( إلى  أفضــلُ أم كمتصّــلاتٍ؟ وهكــذا توََصَّ

اقــتراح المقاييــس السّــتةّ التاّليــة15:

 )sélection du gouverneur( 16انتقاء العامل :A المقياس

ا لجذوعهــا في الوقــت الــذي يُمْكِــن للمتصّــلات أن تظُهِــر  تكَــون اللواصــق انتقائيّــةً جــدًّ

 )Zwicky and Pullum 1983 :503( .درجــةً أقــلَّ في الانتقــاء عند اتصّالهــا مــع مُضِيفاتهــا

ثُ في الأدبيّــات  وبالرّغــم مــن ذلــك، فــإنّ هــذا الانتقــاء لا يعــدو أن يكــون نسِْــبِيًّا، فنََتحََــدَّ

ــاء‘17.  ــوح ’الانتق ــح المفت ــدلاً عــن المصطل ــاء )degré de sélection(، ب عــن درجــة الانتق
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وبعبــارةٍ أخــرى، تكَشِــف اللواصــق عــن درجــةٍ عاليــةٍ مــن الانتقائيّــة مقارنــةً بالمتصّــلات. 

ففــي العربيّــة مثــلا، تظَهَْــرُ علامــة المفعــول ’ـــهَا‘ (-hā)، وهــي شــكلٌ موصــولٌ غــيُر منبورٍ 

-وهــي مُغايِــرٌ للشــكل الحــرّ المنبــور ’هِــيَ‘ )hiya-(-، مــع أيّ كلمــةٍ تقريبًــا. والأمثلــة في 

)5( خــيٌر دليــلٍ عــلى ذلــك. فمــن خلالهــا يظَهــر جَلِيًّــا أنّ هــذه الرفيّــة يُمْكــن أن تلَتصــق 

بالأفعــال والاســميّات وحــروف الجــرّ والمصدريـّـات )complémenteurs( عــلى حــدٍّ ســواء.

a. (5)رأَيتْهُا

(Djebali, 2009 :186)-hā-turaʾay

-la-1Svoir.PER

«Je l'ai vue»

.b كتابهُا

hā-ukitāb-)كالسّابق(

-son -NOMlivre

«son livre»

.cمنها

hāmin-)كالسّابق(

-ellede

«d'elle»

.dإنهّا

hāʾinna-)كالسّابق(

-elleque

«Elle est certes...»

ا   فــإذا كانــت علامــات المفعــولات )marqueurs d’objets( ذاتَ انتقائيّــةٍ ضعيفــةٍ جــدًّ

بالنســبة إلى جذوعهــا، فــإنّ علامــات الفواعــل )marqueurs de sujets( -عــلى العكــس 

ا لجذوعهــا ولا تلتصــق إلاّ بجــذوعٍ فعليّــةٍ، مثلــا يُمْكننــا ملاحظته  مــن ذلــك- انتقائيّــةٌ جــدًّ
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عــلى الأمثلــة في )6(. فالرفيّتــان ’يـَــ‘ )ya-( )6a( و’تـَــ‘ )-ta( )6b-c( بالإضافة إلى الرفيّة 

َــا‘ )t-…-aa( )6d(، وهــي الثــلاثُ جميعهــا علامــاتُ فواعــل لغــير التاّم  المتُقََطِّعَــة18 ’تـــ ... ـ

)inaccompli(، لا يُمكْنهــا الالتصــاق إلّا إلى الأفعــال ولا يُمْكننــا مصادفتهــا في مــكان آخــر.
(6) a. يكَْتبُُ رامي

y- aktub -u rāmī )معمري، 
(77 :2015

3M -écrire.IMP -Ind Rami
«Rami écrit».
b. تكَْتبُُ هالة

t- aktub -u hālat )كالسّابق(
3F -écrire.IMP -Ind Hala
« Hala écrit»
c. تكَْتبُُ هالة وضحى

t- aktub -u hālat        

wa

ḍoḥā )كالسّابق(

3F -écrire.IMP -Ind Hala           et Doha
«Hala et Doha écrivent».
d. هالة وضحى تكتبان
hālat     wa    ḍoḥā t- aktub -ā    -ni )كالسّابق(
Halat     et    Doha 2F -écrire.IMP -D    -Ind
«Hala et Doha écrivent».

ــه  تِ ــد عليــه )Djebali )2009:186، وإن كان يفَْقِــدُ مــن قوَُّ وهــذا المقيــاس، مثلــا يؤكّ

في اللغــات التــي تنَْــزَعُ فيهــا المتصّــلات إلى أن تكَــون لواصــق تراكيبيّــةً -تنتقــي مُضِيفاتهــا 

ــظ  ــه يحَتف ــا-، إلاّ أنّ ــع جذوعه ــة م ــق المنُْتظَمََ ــه اللواص ــا تفَْعَلُ ــل م ــا مث ــة تمامً التركيبيّ

بقدرتــه التشــخيصيّة في اللغــات التــي لا تكَــون فيهــا المتصّــلات، بصــورةٍ واضحــةٍ، مُلتصقــةً 

 Djebali إلى مركَّبــاتٍ. وهــذا هــو حــال الفرنســيّة، ولكــن في العربيّــة أيضًــا. ولذلــك يَــرَى

2009:186 أنّ علامــات المفعــول تكَْشِــفُ عــن ’أعــراضٍ‘ ملائمــةٍ ’لتشــخيص‘ وضــعٍ اتصّــاليٍّ 

. بينــا تكشِــف علامــات الفواعــل عــن ’أعــراضٍ‘ ملائمــةٍ لوضــعٍ إلصاقــيٍّ

ــن  ــدّة مؤلفّ ــرف ع ــن ط ــاحٍ م ــتعُمِل بنج ــاس اس ــذا المقي ــير أنّ ه ــف في الأخ ونضُي
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ــن  ــكي )Zwicky 1985b(، م ــوص: )i( زفي ــه الخص ــلى وج ــر ع ــات، نذك ــدّة لغ ــلى ع وع

mor-( لرفيّــات الصيغــة )statut morphologique افي  )أجــل التحقيــق في الوضــع الــرِّ

 Miller وميلــر وســاغ Miller )1992a( ميلــر )ii(في الهيداتسِْــيَّة19؛ و )phèmes de mode

ــض  ــك بع ــيّة تمتل ــة في الفرنس ــلات الفعليّ ــأنّ المتصّ ــد ب and Sag )1997, 1995(، للتأكي

ــة، حيــث  ــة بســبب ارتباطهــا الحَــرِْي بالأفعــال؛ و)iii( في الإنجليزي الخصائــص الإلصاقيّ

 )iii-b(لا تلتصــق إلاّ بالأســاء و )morphèmes du pluriel( صرفيّــات الجمــع )iii-a(

mor-( صرفيّــات التفضيــل الأعــلى )iii-c )صرفيّــات المــاضي لا تلتصــق إلاّ بالأفعــال و

بهُــا جميعهــا  phèmes du superlatif( لا تلتصــق إلاّ بالصّفــات والظــروف، وهــو مــا يقَُرِّ

ــي. إلى الوضــع الإلصاق

)trous arbitraires( الثّغرات الاعتباطيّة :B المقياس

ــال ]جذع+لاصقــة[  ــةٌ للتراكيــب عــلى مث ــع هــي صفــاتٌ تمييزيّ ــرات في التوزي إنّ الثغّ

hôte+cli-[( ][( أكــثر منهــا للتراكيــب عــلى مثــال ]مضيف+متصّــلradical+affixe ([

tique[(. )Zwicky and Pullum 1983:504( ففــي الإنجليزيـّـة مثــلا، الأمثلــة التريفيّــة 

)paradigmes flexionnels( -أي الأشــكال التريفيّــة المختلفــة للأفعــال- تعُــاني ثغََــراَتٍ 

participe pas-( ٌليــس لــه اســمٌ مفعــول )»read« أو( »stride »اعتباطيّــةٍ؛ ففعــلٌ مثــل 

ــة:  ــرات الاعتباطيّ ــن الثغّ ــن م ــالي )Djebali 2009( صِنف ــىَ جب ــة، أحْ sé(. وفي العربيّ

ثغــراتٌ في العلاقــات بــن علامــات المواضيــع ومُضِيفاتهــا وثغــراتٌ في العلاقــات بــن 

علامــات المواضيــع فيــا بينهــا. مثــالٌ عــن الصنــف الأول مــن الثغــرات يتعلّــق بعلامــات 

المفعــولات التــي -مثلــا رأينــاه فيــا ســبق في المقيــاس A- تلتصــق بعــدّة أصنــافٍ مــن 

المقــولات )catégories( مــن بينهــا حــروف الجــرّ. غــير أنّ هــذه القاعــدة العامّــة تتعــارض 

ــوْن علامــات المفعــولات لا يُمْكِــن أن تلتصــق ببعــض المضُِيفــات، وهــذا الحظــر لا  مــع كَ

. )Djebali 2009 :180( فيَُمْكِنُنَــا الملاحظــة في الأمثلــة  يُمْكِــنُ تفســيره باســتعال مبــدأٍ عــامٍّ
)7a-b( أنّ علامــة المفعــول ’ـــهُ‘ )hu-( لا يجــوز إلحاقهــا بالحرفــن ’حتـّـى‘ )hattā( و’كَـ‘20 

)-ka(، في الوقــت الــذي يُمْكِــن فيــه إلحــاق صرفيّــاتٍ أخــرى مثــل المتصّــلات غير-الضميريـّـة 

ــة في  ــه الأمثل ــا تبُيّن ــن مثل ــن الحرف ــس هذي )clitiques non-pronominaux( إلى نف

.)7c-d(
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a. (7)*حَتَّهُ

)Djebali, 2009 :180(-hu*hattā
.b *كَهُ

hu*ka-)كالسّابق(

-luicomme 

.cحتىّ المساءِ

al-masā’-iḥattā)كالسّابق(
le-soir-GÉNjusque

»Jusqu'au soir«
.dكالسّيلِ

)Djebali, 2009 :181(al-sayl-ika-

le-fluide-GÉNcomme

»Comme le fluide«

ــق ببعــض التأليفــات لجــذوعٍ  ويستشــهد جبــالي )Djebali 2009( بثغــرةٍ أخــرى تتعلّ

ac- ــام  ــل التّ ــل للفع ــة فاع ــة علام ــة، لا توجــد أيّ ــي العربيّ ــل. فف ــات الفواع ــع علام )م

compli( تلتصــق بالجــذع المشــتق عــن الجــذر الفعــي /ودع/ )/wdʿ/(. وهــذه الثغّــرات 

ــفَ  ــام )inaccompli( وتري ــير التّ ــف غ ــا أنّ تري ــا أيضً ــةً إذا عَلِمن ــثر غراب ــون أك تكَ

 )/daʿ/( ‘َْفي المضــارع و’دع )/y-adaʿ-u/( ‘ُالأمــر مُمْكِنَــانِ في نفــس الوقــت. فنقــول ’يـَـدَع

ــق بالعلاقــات بــن  في الأمــر21. أمّــا بالنســبة للصنــف الثــاني مــن الثغّــرات -أي التــي تتعلّ

علامــات المواضيــع فيــا بينهــا-، يذكــر جبــالي مثــالًا لسلاســل علامــات المفعــولات. ففــي 

ــة الأولى  ــكِ‘ )ki( )2.F.SG-( هــي الرفيّ ــول ’ـ ــة المفع ــت علام هــذه السلاســل، إذا كان

-بعــد الجــذع وعلامــة الفاعــل-، فــلا يُمْكــن إلحاقهــا بــأيٍّ مــن علامــات مفعــولات الغائــب 

 ‘ )’ـــهُ‘ )hu-(، ’ـــهَا‘ )hā-(، ’ـــهُاَ‘ )humā.M-(، ’ـــهُاَ‘ )humā.F-(، ’هُمْ‘ )hum-(، ’هُنَّ

)hunna-(. ومــن أجــل توضيــح هــذه الثغّــرات، نسَــتعمِل أمثلــةً مــن الإضــار المـُـزدَْوَج 

structures à double ob-( في البُنــى ذات الموضوعــن .)double pronominalisation(
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ــة غــير الموســومة، أي عــلى  ــان الاســميّان المفعــولان  -في الحال ــر المركّب ــا يضُْمَ jet(، عندم

مثــال فعل-فاعل-مفعــول )VSO(- يكَُــوِّن الاثنــان سلســلةً مــن علامتــي مفعــولٍ لاحقتــن 

إلى الــرأس الفعــي مثلــا يبيّنــه المثــال )9(22.

(9)وَهَبْتكَُها 

hā-ka-tuwahab-)معمري، 2015: 81(

-la-te-1Sdonner.PER

»Je te l'ai donnée«

ــام  ــي التّ ــال التريف ــري، 2015: 82( المث ــن 1–1 و1–2 )معم ــا في الجدول ــد عرضن وق

)أي المــاضي( للجــذع ’وَهَبْـــ‘ )-wahab( مــع سلســلة علامــات الموضوعــات التاّليــة: علامــة 

ــدول الأول  ــكِـ‘ )ki-( في الج ــب -’ـ ــولٍ للمخاطَ ــة مفع ــتـُ‘ )tu( )1.SG-( وعلام ــلٍ ’ـ فاع

و’ـــكَـ‘ )ka-( في الجــدول الثــاني- وعلامــة مفعــولٍ للغائــب عــلى هــذا الترتيــب. ومــا يهَُمّنــا 

ــولات  ــات المفع ــن علام ــة م نَ ــة المكَُوَّ ــل الفرعيّ ــي السلاس ــذه ه ــات ه ــلة العلام في سلس

ــب  ــولات للغائ ــات المفع ــن علام ــكَـ‘ )ka-(( وكلِّ واحــدةٍ م ــكِـ‘ )ki-( و’ـ للمخاطــب )’ـ

)3P(. والفــرق بــن العموديــن )في الجدولــن 1–1 و1–2( يشُــير إلى الثغّــرات التــي توُجَــدُ 

ــة. ــة والحقيقيّ بــن التصاريــف النظريّ

)wahab-tu-ki-3P( ’للفعل ’وَهَبْتُكِـ-غائب )الجدول 1–1: التصريف التّام )الماضي

wahab-tu-ki-3P

مثال نظري مثال حقيقي

wahab-tu-ki-hu wahab-tu-kii-hi

wahab-tu-ki-hā wahab-tu-kii-hā
wahab-tu-ki-humā wahab-tu-kii-himā
wahab-tu-ki-humā wahab-tu-kii-himā
wahab-tu-ki-hum wahab-tu-kii-him

 wahab-tu-ki-hunna wahab-tu-kii-hinna
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)wahab-tu-ka-3P( ’للفعل ’وَهَبْتُكَـ-غائب )الجدول 1–2: التصريف التّام )الماضي

wahab-tu-ka-3P

مثال نظري مثال حقيقي

wahab-tu-ka-hu wahab-tu-kaa-hu

wahab-tu-ka-hā wahab-tu-kaa-hā
wahab-tu-ka-humā  wahab-tu-kaa-humā
wahab-tu-ka-humā  wahab-tu-kaa-humā
wahab-tu-ka-hum wahab-tu-kaa-hum

wahab-tu-ka-hunna wahab-tu-kaa-hunna

idiosyncrasies mor-( الصرفيّة-الصواتيّــة  الخُصوصيّــات23   :C  المقيــاس

)pho-phonologiques

ــة أكــثر  ــاتٍ صرفيّة-صواتيّ ــرفُِ التراكيــب ]جذع+لاصقــة[ )]radical+affixe[( فرُاَدِيَّ تعَْ

ــات  ــذه الفراديّ ــدُّ ه ــل[ )]hôte+clitique[(. وتعَُ ــب  ]مُضِيف+متصّ ــه التراكي ــاّ تعرف مِ

 Zwicky and Pullum( مــن بــن الخصائــص الأساســيّة للواصــق حســب زفيــكي وبولــوم

ــة واحــدة  ــون هــذه الخاصيّ ــترح أن تكَ ــر )Miller 1992a( يقَ ــى إنّ ميل 1983:504(. حتّ

مــن بــن خصائــص اللوّاصــق التــي لا تـَـدَعُ مجــالاً للشــكّ وهــي أن تعَْــرفَِ اللوّاصــق مثــلَ 

ــة  ــة الإنتاجيّ ــا تفســيرها بالاعتــاد عــلى القواعــد الصواتيّ ــات التــي لا يُمْكِنن هــذه الفراديّ

ــيّةٌ  ــات قياس ــد التركيبيّ ــمّ إنّ قواع ــا. ث )règles phonologiques productives( لوَِحْدِهَ

)régulières( لا يُمْكِنُهــا هــي أيضًــا أخَْــذُ هــذه الفراديّــات بعــن الاعتبــار، ولاســبيل إلاّ في 

ــي  ــة. )Djebali 2005( فف اف ــد الرِّ ــطة قواع ــا بواس ــل المعجــم ومعالجته ــا داخ إدراجه

ــال  ــذا ح ا. وه ــارزةٍ جــدًّ ــةٍ ب ــيراتٍ صواتيّ ــن للواصــق إحــداثُ تغي ــلا، يُمْك ــة مث الإنجليزيّ

الأشــكال الفراديـّـة في الجمــع مثــل »dice/dice« و»ox/oxen« و»foot/feet« وفي المــاضي 

ــن  ــن ب ــة، فم ــا في العربيّ ــا في »keep/kept« و»seek/sought« و go/went «24«. أمّ ك

hôte+- ــزُ المركّبــات ]مضيف+علامــة موضــوع[ ) ــة التــي تُميَِّ ]الفراديّــات الرفيّة-الصواتيّ

ــة الظاهــرة للانســجام  ــالي )Djebali 2009( الأمثل ــرُ جب marqueur d’argument[( يذَْكُ
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:)harmonie vocalique( 25الصّائتِــي

»في الحقيقــة، مــا قــد يعُْتقََــدُ انســجامٌ صائتِِــيٌّ موثــوقٌ يبــدو أنّــه فرُاَدِيَّــةٌ في تأليفــات 

)Djebali 2009 :181( .»بعــض حــروف الجــرّ مــع علامــات المفعــولات

ــالي  ــج جب ــا مــن نتائ ــن 1–3 و1–4 )معمــري، 2015: 84( بعضً ــا في الجدول لقــد أخذن

)Djebali 2009(. هــذا الأخــير، قابـَـل علامــات المفعــولات للغائــب مــع علامــات المفعولات 

ا(. فنََــوَاةُ الصّائــت )noyau vocalique( وهــي  ــا مُتشََــابِهَةٌ جــدًّ للمخاطــب )وهــي صِواتيًِّ

الضمــة /ـُ/ )/u/( تتَحََــوَّل في حالــة علامــات المفعــولات للغائــب )1–3( إلى كــسرةٍ /ـِ/ 

)/i/( مُاَثِلـَـةً لنــواة الحــرف ’بِـــ‘ )bi-( ولكنّهــا لا تخَْضَــعُ لأيّ تغيــيرٍ مــع علامــة المفعــولات 

للمخاطــب )1–4(.

)bi-3P( ’الجدول 1–3: الفراديّات في التأليفات ’بِـ-غائب

bi-3P

*bi-hu bi-hi »avec lui«

bi-hā *bi-hia »avec elle«

*bi-humā bi-himā »avec eux )deux M(«

*bi-humā bi-himā »avec eux )deux F(«

*bi-hum bi-him »avec eux«

*bi-hunna bi-hinna »avec elles«

)bi-2P( ’الجدول 1–4: الفراديّات في التأليفات ’بِـ-مخاطَب

bi-2P

bi-ka *bi-ki »avec toi )M(«

bi-ki bi-ki »avec toi )F(«

bi-kumā *bi-kimā »avec vous )deux M(«

bi-kumā *bi-kimā »avec vous )deux F(«

bi-kum *bi-kim »avec vous )M(«

bi-kunna *bi-kinna »avec vous )F(«
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ومــن ثــمّ اســتنَتجَ )Djebali )2009 أنّ هــذا الســلوك فــراديٌّ إلى درجــةٍ عاليــةٍ وعــلى 

. وبعبــارةٍ أخــرى، لا شَــكَّ في أنّ التغيــيرات التــي  الأرجــح لا يتَوََافَــقُ مــع انســجامٍ صائتــيٍّ

ُ عــن فراديّــاتٍ، ولذلــك لا يُمْكننــا صياغــة  تتَعََــرَّضُ لهــا علامــات المفعــولات للغائــب تعَُــبرِّ

وْتيَِّتـَـن h )في علامــات المفعــولات  قاعــدةٍ للانســجام الصّائتــي حسّاســةٍ لوجــود الصَّ

للغائــب( وk )في علامــات المفعــولات للمخاطــب(. )Djebali 2009:182( ومــا يعَُــزِّزُ 

بدرجــةٍ أكــبر هــذه النتيجــةَ هــو الســلوك الصِــواتي المغُايِــرُ تمامًــا الــذي يسَْــلكُُه هــذا النوع 

ــن 1–5 و1–6 )معمــري،  ــا اســتعُْمِل حــرفُ جــرٍّ آخــر. ففــي الجدول مــن التآليــف إذا م

2015: 86(، تلتصــق علامــات المفعــولات للغائــب والمخاطــب -هــذه المــرةّ- بالحــرف ’لـِــ‘ 

)li-(. وفي هــذه الحالــة، فــإنّ النــواة الصائتيّــة /i/ )ـِ، الكــسرةَ( للحــرف ’لـِــ‘ )li-( هــي التي 

ــحٌ مــع  ــة المفعــول، وهــذا صال ــة لعلام ــواة الصائتيّ ــس الن ــوَّل إلى /a/ )ـَ، فتحــةٍ( ولي تتَحََ

ــيْ علامــات المفعــول )أي للغائــب والمخاطــب(. صِنْفَ

ــك  ــيء لتل ــض ال ــةً بع ــرى، مُاَثِل ــة أخ ــةً صرفيّة-صواتيّ ــا خصوصيّ ــظ أيضً ــا نلاح ك

ــا  ــي‘ )i( )1.SG-( عندم ــول ’ـِ ــة المفع ــع علام ــا )Djebali )2009:182-3 م ــي أبرزه الت

تلَتصــق هــذه الأخــيرة ببعــض حــروف الجــرّ أو إلى الأفعــال، ولكــن هــذه المــرةّ بعلامــات 

-nā( ]1.DU[ ‘و’ـــنَا  )-ya( ]1.SG[ ‘َـــي’/)-nī( ‘ـــنِي’/)-ī( ‘المفعــولات للمُتكََلِّــم )’ـِــي

ــرّ. والجــدولان 1–7  ــا تلتصــق هــذه الأخــيرة بحــروف الج ــنَا‘ ]nā( ]1.PL-( عندم ( و’ـ

و1–8 )معمــري، 2015: 87( يجَمعــان الســلوكاتِ الصواتيّــةَ لبعــض الحــروف مــع علامــات 

ــم. المفعــولات للمتكل

)li-3P( ’الجدول 1–5: الفراديّات في التأليفات ’لِـ-غائب

li-3P

*li-hu la-hu »à lui«

*li-hā la-hā »à elle«

*li-humā la-humā »à eux )deux M(«

*li-humā la-humā »à eux )deux F(«
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*li-hum la-hum »à eux«

*li-hunna la-hunna »à elles«

)li-2P( ’الجدول 1–6: الفراديّات في التأليفات ’لِـ-مخاطب

li-2P

*li-ka la-ka »à toi )M(«

*li-ki la-ki »à toi )F(«

*li-kumā la-kumā »à vous )deux M(«

*li-kumā la-kumā »à vous )deux F(«

*li-kum la-kum »à vous )M(«

*li-kunna la-kunna »à vous )F(«

ــتٌ a أو i )فتحــةٌ أو  ــون الصائ ــن 1–7 و1–8، يكَ ــبرَّ عنهــا في الجدول ــياقات المعَُ في السِّ

ــا  ــا مَحْذُوفً ــمُ لنهايــة الحــرف )أي عــلى حــدود العلامــة مــع مُضِيفهــا(، إمّ كــسرةٌ(، الوَاسِ

وإمّــا مُحَــوَّلاً إلى صائــتٍ آخــر. وهنــا أيضًــا نكَــون أمــام ســلوكاتٍ فراديـّـةٍ. وهــذا مــا يبَُرهِْنُ، 

في النهايــة، أنّ علامــات المفعــولات في العربيّــة تعَْــرضُِ بعــض خصائــص اللوّاصــق الممَُيِّــزةَ.

)Prep+1P.SG( الجدول 1–7: الفرادياّت في التأليفات حرف+متكلم.مفرد

fī *fii-ya fiy-ya »-i devient -y«

min min-nī min-nī
bi- *bi-ī bø-ī »-i est supprimée«

li- *li-ī lø-ī »-i est supprimée«
ʿinda *ʿinda-ī ʿindø-ī »-a est supprimée«
ʿinda *ʿinda-ī ʿindø-ī »-i est supprimée«
ʾilā  *ʾilaa-ya ʾilay-ya »-a devient -y«

maʿa *maʿa-ī maʿø-ī  »-a est supprimée«

ʿalā *ʿalaa-ya ʿalay-ya »-a devient -y«
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)]Prep+1P.]PL/DU( ]الجدول 1–8: الفراديّات في التأليفات حرف+متكلم.]جمع/مثنى

 fī fī-nā fī-nā
min min-nā min-nā
bi- bi-nā bi-nā
li- *li-nā la-nā »-i devient -a«

ʿinda ʿinda-nā ʿinda-nā
ʿindi ʿindi-nā ʿindi-nā
ʾilā  *ʾilaa-nā ʾilay-nā »-a devient -y«

maʿa maʿa-nā maʿa-nā
ʿalā *ʿalaa-nā ʿalay-nā »-a devient -y«

)idiosyncrasies sémantiques( الفرادياّت الدلاليّة :D المقياس

radical+af- ]الخصوصيّــات الدلاليّــة هــي أكــثر تمييــزاً للواصــق )أي ]جذع+لاصقــة[ )

 hôte+clitique[(. ]ــل ــات ]مُضِيف+متصّ ــلات )أي المركّب ــات المتصّ ــا لمجموع fixe[(( منه

Zwicky and Pullum 1983:504(( ففــي الإنجليزيـّـة، مثلــا يؤكّــد عليــه زفيــكي وبولــوم 

)Zwicky and Pullum 1983:505(، لا نجــد أيـّـة خصوصيّــةٍ دلاليّــةٍ لمجموعــات المتصّلات 

التــي تحَتــوي عــلى »is/has«( »،s«( و»ve,« )»have«(، أي إنّ مســاهمة هــذه المتصّلات في 

معنــى الجملــة لا تتغــيّر أبــدًا أيًّــا كان شــكلُ المتصّــل -بدَِيلـَـةً صرفيّــةً مُخْتـَـرَةًَ أو مُنْفَصِلـَـةً 

ــا  )allomorphe contracté ou indépendant(. وبمعنــى آخــر، يكَــون المعنــى تأليفيًّ

ــا،  ــلى قِلَّتِه ــة، ع ــة التريفيّ ــرضِ الأبني ــك، تعَ ــل ذل ــا. وفي مقاب )compositionnel( دائمً

ــات، حــالاتٌ لا يكَــون  ــة. وقــد توُجَــد، في مثــل هــذه الوضعيّ ــات الدلاليّ بعــض الخصوصيّ

ــا مــن غــير  ــدا لن ــا. وإن بَ ــا مــن معــاني أجزائه ــا دائمً ــا مُؤَلَّفً ــى الكلمــة بكامله ــا معن فيه

السّــهل توضيــح مثــلِ هــذا الادّعــاء مــن خــلال معطيــاتٍ مــن الإنجليزيّــة26 وحتّــى مــن 

ــا نكتفــي بإعــادة أحــد المثالــن اللذيــن استشــهَد بهــا الكاتبــان. والمثــال  ــة27، فإننّ العربيّ

هــو للتفضيــل الأعــلى »superlatif( »last( )المشــتقِّ مــن الصّفــة »late«( في الإنجليزيـّـة، 

. فالعبــارة »last words« تعَنــي  الــذي يظُهِْــرُ بنــاء التفضيــل الأعــلى ولكــن بمعنًــى فـُـراديٍّ
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mots les plus tar-«( ‘ًــرا ــثرَ تأَخَُّ ــاتٍ أك ــس ’كل mots finals«( ولي ــةً‘ ) ــاتٍ نهائيّ »’كل

.)»mots les plus récents«( ‘ًــة difs«( أو ’كلــاتٍ أكــثرَ حَدَاثَ

المقياس E: المعالجة عن طريق العمليّات التركيبيّة

ــلُ  ــة )affixés(، ولكنّهــا لا تصَِ ــرَ في الكلــات البِلصَْقِيَّ ِّ ــة أن تؤُثَ يمكــن للقواعــد التركيبيّ

، مثلــا يلاحظــه  إلى مجموعــات المتصّــلات. )Zwicky and Pullum 1983:504( ومــن ثـَـمَّ

ــجُ الكلــات المتآلفــةَ مــع أيٍّ مــن المتصّلتــن  ــةٍ تعَُالِ ــةٍ تركيبيّ المؤلفــان، لا توجــد أيُّ عمليّ

ــنٌ في  ــذا مُمْكِ ــير أنّ ه ــداتٍ، غ ــل[ )]hôte+clitique[( كوح »’ve« و»‘s« ]مُضِيف+متصّ

حالــة لواصــق الجمــع والمــاضي والتفضيــل الأعــلى، التــي تكَُــوِّن جميعهــا مــع مضيفاتهــا 

ــات. وحــداتٍ تنَْشُــطُ في التركيبيّ

المقياس F: التفاعات بن المتّصات واللواصق

ــثر إلى  ــةً أك ــون بداه ــي أن يكَ ــل بعد-المعجم ــلى المتصّ ــب ع ، يج ــيٍّ ــوذجٍ معجم في نم

Miller and Mo- ــاس.  ــس الأس ــة إلى نف ــق الملتصق ــه اللواص ــونُ علي ــاَّ تكَُ ــارج مِ )الخ

 Zwicky and Pullum( ــوم ــكي وبول ــاس زفي ــه مقي ُ عن ــبرِّ ــا يعَُ nachesi 2003( وهــذا م

1983:504( الــذي يُمكْــن وِفقَْــه للمتصّــلات -لا الواصــق- أن تلتصــق بمُضيــفٍ يضَُــمُّ 

ــة  ــن للمســاعدات المتصّل ــاس يُمْكِ ، فمــن وجهــة نظــر هــذا المقي ــمَّ ــلا. ومــن ثَ متصّــلا قبَْ

ــة -المتصّــلات البســيطة عــلى العمــوم- أن تلتصــق  )auxiliaires cliticisés( في الإنجليزيّ

بمضيفــاتٍ تضَُــمّ متصّــلاتٍ مُسْــبَقًا، مثلــا يبيّنــه المثــال )10(، في الوقــت الــذي لا تســتطيع 

ــك. ــل ذل ــة )affixes flexionnels( فع ــق التريفيّ اللواص

)10( I'd've done it if you'd asked me. )Zwicky et Pullum, 1983:506(

وكنتيجــةٍ للإشــكاليّة التــي قــادت إلى ظهــور المقاييــس التــي تُميَِّــزُ اللواصق عــن الكلات 

 Zwicky and ــع ــلات )راج ــن المتصّ ــق ع ــد، اللواص ــا بع ــع Zwicky 1977(، وفي )راج

Pullum 1983(، بَــرَزَ مقــالٌ آخــر وهــو Zwicky )1985b(، يقَــترح عــددًا مــن المقاييــس 

ــة وهــذه المــرةّ لتمييــز المتصّــلات عــن الكلــات التامّــة )mots entiers(. وهــذا  الإضافيّ

مــا ســراه في الجــزء اللاحــق.
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3. المقاييس متّصات مقابل كلمات

تكــون المتصّــلاتُ بعدَ-معجميّــةٍ بحكــم تعريفهــا، وكذلــك هــو حــال الكلــات أساسًــا. 

ولذلــك، ينبغــي أن تكَــون هنالــك معايــيُر صريحــةٌ مــن أجــل تمييــز بعضهــا عــن بعــض. إنّ 

أوّل مــن بــدأ مناقشــةَ هــذه الإشــكاليّةِ هــو زفيــكي )Zwicky 1985b(. وتعُْتَــبَرُ المقاييــس 

السّــتةّ المنُاقشَــةُ في )Zwicky )1977 -هنــا أيضًــا- جــزءًا مــن هــذه المعايــير بالرغــم مــن 

ــف  ــرون. يصَُنِّ ــون آخ ــا مختصّ ــام به ــوث ق ــراّء بح ــا ج ــينات عليه ــض التحس ــال بع إدخ

 )ii(مقاييــسُ صواتيّةٌ‘ و’ )i( :ٍهــذه المقاييــس الجديــدةَ إلى ســتةّ أصناف Zwicky )1985b(

‘ و)iii( ’مقاييــس تسَــتعَمل تشَــابهُاتٍ بــن المتصّــلات واللواصــق التريفيّة‘  ’مقيــاسٌ نــبريٌّ

 )vi(ــات‘ و ــشروط حــول الوَجِيهَ ــاسٌ مشــتقٌّ عــن ال ــةٌ‘ و)v( ’مقي ــس تركيبيّ و)iv( ’مقايي

ــتعَْمَلُ في حالــة مــا إذا كانــت المقاييــس الأخــرى غــيَر كافيــةٍ ومــن  ’مقيــاسٌ فاصــل28 يسُْ

ــزمِ  ــا تلَتَ ــل لهــذه المقاييــس لأنّ أغلبه ــرَّقَ بالتفصي ــن نتَطََ ــا ل ــمَّ غــيَر حاســمةٍ‘. غــير أننّ ثَ

ِ عنهــا أعــلاه، وندعــو القــارئ  نَــة عــن المتصّــلات المعَُــبرَّ بصفــةٍ جِــدُّ مُبــاشِرةٍ بالفكــرة المكَُوَّ

ــمَّ إلى مراجعــة Djebali )2009 :164-9( مــن أجــل مناقشــةٍ أكــثر تفصيــلاً. وســوف  المهُْتَ

ــة،  ــة العربيّ ــس عــلى اللغ ــن هــذه المقايي ــةٍ م ــاتٍ لثلاث ــك، تطبيق ــدُ، عــلاوةً عــلى ذل يجَِ

 )Djebali 2009 :175-9 ــواتي والعــروض. )راجــع ــارم والإلصــاق الصِّ تخــصّ الترتيــب الصّ

ســوف نعطــي هنــا، عــلى ســبيل المثــال فقــط، فكــرةً عــن المبــدأ القائــل بــأنّ المتصّــلات 

َّبَــةً إلى حَــدٍّ مــا بصــورةٍ صلبــةٍ، في الوقــت الــذي لا يكَــون حــال الكلــات  تكَــون عمومًــا مُرتَ

كذلــك غالبًــا. يتعلـّـق المثــال الأول بالفرنســيّة )واللغــات الرومانســيّة بصفــةٍ عامّــةٍ(. ففــي 

ــيزي )Miller and Monachesi 2003( أنّ  ــر وموناتش ــظ ميل ــيّة، يلُاحِ ــيّة القياس الفرنس

clitiques accusa- ــوب(  ــة المنص ــلات حال ــة )أو متصّ ــلات المفعوليّ ــن متصّ ــب ب )التّرتي

clitiques da-( )ــوح ــة الممَْنُ ــلات حال ــاشرة )أو متصّ ــير المب ــة غ ــلات المفعوليّ tifs( ومتصّ

tifs( يعَْتمَِــدُ عــلى أشــخاص المتصّــلات التــي نحــن بصددهــا. فــإذا كان المتصّــلان للغائــب، 

 .))11b( مقابــل )11a( فــإنّ متصّــل المفعــول )المنصــوب( يسَْــبِق متصّــل الممَْنُــوح، )انُظــر

وبالمقابــل، إذا كان متصّــل الممنــوح للمتكلـّـم أو للمخاطــب ومتصّــل المفعــول المبــاشر )في 
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حالــة النصــب( للغائــب، فــإنّ متصّــل الممنــوح يجــب أن يسَْــبِق متصّــل المفعــول المبــاشر 

)انُظــر )12a( مقابــل )12b((. ولا قيَْــد مــن هــذا النــوع ثابــتٌ فيــا بــن المركّبــات الكاملــة 

)syntagmes pleins( الموافقــة لهــا.

)11( a. Elle le lui a dit.  )Auger, 1995 :29(

 b. *Elle lui l'a dit.

)12( a. Elle me/te l'a dit.  )كالسّابق(

 b. *Elle le m'/t’a dit.

ــة. ونحــن مدينــون بــه إلى Djebali )2009(. ففــي  أمّــا المثــال الثــاني فهــو مــن العربيّ

ــارمٌ،  ــع ص ــات المواضي ــب علام ــهولةٍ أنّ ترتي ــظ بس ــا أن نلاح ــيّة، يُمْكنن ــة القياس العربيّ

ــب  ــة في ترتي يَّ ا. وهــذه الحرِّ ــرًّا نســبيًّ ــات حُ ــب الكل ــه ترتي ــون في ــذي يكَ ــت ال في الوق

ــراه  ــا لا ن ــم الإعــرابي )marquage de cas(، وهــذا م ــع بالأســاس إلى الوَسْ الكلــات ترَجِ

في اللهجــات. إنّ الرّامــة في ترتيــب علامــات المواضيــع تظَهــر مــن خــلال حــالات إلصــاق 

. ٍ ــنَّ ــفٍ مُعَ هــذه العلامــات إلى مُضِي

ــلٍ  ــة فاع ــن جــذعٍ فعــيٍّ وعلام ــا ب ــدْرَجَ في ــة مفعــولٍ أن تُ ــة علام ــن لأيَّ أولاً، لا يُمْكِ

ــكل  ــلى الش ــون ع ــف الأدنى يكَ ــإنّ التألي ــذا ف ــل )13b(. وبه ــر )13a( مقاب ــةٍ. انُظ لاحق

.)13c( انُظــر .)]hôte+marqueur de sujet[( ]مُضِيف+علامــة فاعــل[

 a. 13(كَتبَْتهَُا(

-hā-tukatab

-la-1Sécrire.PER

»Je l'ai écris«.

b. ُكَتبَْهَت

-tu-hā *katab

-1S-laécrire.PER

c. ُكَتبَْت
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-tukatab

-1Sécrire.PER

»J'ai écris«.

ة علامــات مفعــولاتٍ إلى جــذعٍ فعــيٍّ مَــرَّةً واحــدةً، فــإنّ هــذه  ــا، إذا ألُحِْقَــتْ عِــدَّ ثانيً

.)15b( مقابــل )15a(و )14b( مقابــل )14a( ــا صارمًــا. انُظــر العلامــاتِ ترُتََّــبُ ترتيبً

 a. *َ14(وَهَبْتهُُك(

Djebali )2009 : 177(-ka-hu-tu*wahab 

-te-le-1Sdonner.PER

b. ُوَهَبْتكَُه

hu-ka -tuwahab-(كالسّابق)

-le-te-1Sdonner.PER

»Je te l'ai donné«

a. *15(وَهَبْتهَُنِي(

nī-hū-ta*wahab-)كالسّابق(

-me-le -2MSdonner.PER

b. ِوَهَبْتنَِيه

hi-nī-ta wahab-)كالسّابق(

-le-me-2MSdonner.PER

»Tu me l'as donné«

ويحَْكُــمُ هــذا الترتيــب، حســب جبــالي )Djebali 2009:176-7(، قيــدان: قيــد الشــخص 

)16أ( والقيــد المحِْــوَرِي )16ب(. ويطُبََّــقُ هــذان القيــدان بصــورةٍ مُتآَنيَِــةٍ مــن أجــل إقصــاءِ 

ــليمة،  ــات السّ ــولِ المتُتَاَليِ ــا في ))a)15–14(، وقب ــي نجده ــليمة، كالت ــير السّ ــل غ السّلاس

.)b)15–14(( كالتــي في

)contrainte de la personne( أ. قيد الشخص   )16(

»ترُتََّــبُ علامــات المفعــولات بـَـدْءًا مــن الشــخص الأقــرب إلى المتُكلـّـم حســب المرُاَتبََتِيَّــة 
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)hiérarchie( التاليــة: 3 >2 >1«.

)contrainte thématique( ب. القيد المحوري       

»ترُتََّــبُ علامــات المفعــولات كــا يــي: B( B<T:  مُســتفيد )T ،)Bénéficiaire : محــور 

.»)Thème(

ثالثًــا، وأخــيراً، إذا كانــت علامــات المفعــولات مُلصَْقَــةً إلى مقــولاتٍ غــير الفعــل، فإنهّــا 

تظَهــر لاحقــةً دائمـًـا )أي ]مُضِيف+علامــة مفعــول[ )]hôte+marqueur d’objet[((. انُظــر 

.)17(

)17(كِتاَبهُُ

-hu kitāb-u 

-luilivre.SG.NOM

»son livre«

 Djebali )2009( ومــن خــلال هــذه الرّامــة في ترتيــب علامــات المفعــولات، اســتنتج

أنّ علامــات المفعــولات مَيَّالَــةٌ لوضــع اللواصــق أو المتصّــلات أكــثر منهــا إلى الكلــات.

ــس  ــلاث للمقايي ــحَ الث ــابقة اللوائ ــة السّ ــزاء الثلاث ــا في الأج ــد عَرضَْنَ ــونُ ق ــا نكَُ إلى هُنَ

 Zwicky 1977; Zwicky and Pullum 1983; Zwicky( المقُْتَرحََــة مــن طــرف زفيــكي

1985b( مــن أجــل تمييــز الكلــات عــن غــير الكلــات وغــير الكلــات بعضهــا عــن بعــض 

في نفــس الوقــت. وفيــا بعــد، قــام عــدّة مُؤَلفــن بإعــادة النظــر فيها مــرةًّ أخــرى وتكييفها 

ــوص.  ــه الخص ــلى وج ــيّة ع ــيّة -الفرنس ــات الرومانس ــة في اللغ ــات التجريبيّ ــلى المعطي ع

ــات تحــت تســمية ’مقاييــس ميلــر‘. ــدَ مقاييــس جديــدةً معروفــةً في الأدبيّ وهــذا مــا وَلَّ

4. مقاييس ميلر

هــي   Zwicky and Pullum )1983(و  Miller )1992( a حســب  الفُراديـّـات  إنّ 

ــة  اف ــرة إلى الرِّ ــذه النظ ــة[ )]radical+affixe[(. وه ــات ]جذع+لاصق ــص التأليف خصائ

ــدي  ا بالنحــو التولي ــةٌ جــدًّ ــمَّ إلى المعجــم(، باعتبارهــا محــلاًّ للشــذوذية29ّ، خاصّ ــن ثَ )وم

لكَِوْنهِــا  فاللواصــق،  المصطلــح.  لهــذا  الأوســع  بالمعنــى   )grammaire générative(

عنــاصر تلتصــق في المعجــم، تعَْــرضُِ عــدّة عيــوبٍ لا تظُهِرهــا العنــاصر المدُْرجََــة بواســطة 
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ــات، أشــار )Zwicky and Pullum )1983 إلى  ــة. ومــن بــن هــذه الفراديّ القيــود المرُكََّبِيَّ

خصوصيّــاتٍ صرفيّة-صواتيّــة وخصوصيّــاتٍ دلاليّــةٍ، بالإضافــة إلى وجــود ثغََــراَتٍ اعتباطيّــةٍ 

في مجمــوع التوليفــات الممُْكِنَــة. فانتْقََــدَ )Miller )1992a بقــوّةٍ وبصــورةٍ دقيقــةٍ صحّــةَ 

ــذه  ــدام ه ــةِ لأنّ انع ــرات الاعتباطيّ ــة الثغ ــن أهميّ ــا م ــلَ أيضً ــةِ وقلََّ ــات الدلاليّ الفراديّ

ــا. غــير أنّــه اســتعَْمَل هــذه  الأخــيرةِ لا يجَْعَــلُ مــن وضــع المتصّــل ]بعد-المعجمــي[ إلزاميًّ

المقاييــس مقرونــةً إلى مقاييــس أخــرى بهــدف البرهنــة عــلى الوضــع الإلصاقــي للمتصّــلات 

)Djebali 2009 :179( .في الفرنســيّة

ــر  ــظَ ميل ــد احْتفََ ــا في Miller )1992a(30 ، فق ِ عنه ــبرَّ ــادات المعَُ ــن الانتق ــم م وبالرغ

بالمقاييــس A وB وC و Zwicky and Pullum 1983( E( وأضــاف إليهــا المقاييــس 

ــط‘  ــف‘ و)iii( ’الرب ــابه‘ )haplologie( و)ii( ’العط ــم المتُشََ ــذف أو ترخي ــة: )i( ’ح التاّلي

)liaison( و)iv( ’النّــبر‘ و)v( ’الترتيــب الصّــارم‘ و)vi( ’قابليّــة تطبيــق القواعــد المعجميّــة 

ــة‘. الصِواتيّ

)Haplologie( حذف أو ترخيم المتشابه

واتــة للإشــارة إلى إســقاط بعــض  يسُــتعمَل مصطلــح حــذف أو ترخيــم المتشــابه في الصِّ

الأصــوات التــي تظَهــر في تتَاَبُــعٍ مــع نطُْــقٍ متشــابهٍ -أو بعبــارات أخــرى، هــو أن نسُْــقِطَ 

ــذِفَ واحــدًا مــن صوتــن متشــابهن متتاليــن، أو أن نحــذف صوتًــا مــن كلمــةٍ مــا  أو نحَْ

libra-« في تحقيق /laibri ــظ / ‘ليَِسْــهُلَ نطُقُهــا كَأنَْ تصَِــيَر ’لا سِــيَّا‘ مثــلا ’سِــيَّا‘- مثــل تلَفَُّ

ــه  ــقٍ نقَترح ــخ. )Crystal 2008( وأوّل تطبي ــق »cyclists«، ال ry«، و/‘saiklis:/ في تحقي

لهــذا المقيــاس يخَُــصُّ أداة التعريــف »le« والحرفــن أو العلامتــن »de« و»à« في الفرنســيّة 

ــصُ الأمثلــة في )18( والتــي تعــود إلى Tseng )2003:178( حــالات حــذف  القياســيّة. تلُخَِّ

أو ترخيــم المتشــابه التــي نصادفهــا مــع هــذه العنــاصر.

)18( a. réfléchir ]à des livres[ vs. parler ]de )*des( livres[

b. le livre ]le plus important[ vs. le ])*le( plus important[ livre

حُ )Miller )1992a أنّ العنــاصر »le« و»de« و»à«، حســب هــذا المقيــاس،  ويـُـرَِّ
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مــه  ــا عــلى شــاكلة الضائــر المتصّلــة في الفرنســيّة. المثــال الثــاني يقَُدِّ تمتلــك وضعًــا إلصاقيًّ

le/« ويتعلّــق هــذا المثــال بالممنــوح الغائــب في الفرنســيّة .)Morin 1979:12(31 موريــن

:»leur« ــز ــذي ينُجَ ــزُ »y« و»le/la/les/leur« ال ــذي ينُجَ la/les/lui« ال

)19( a. Dis-y )= Dis-le-lui(.  )Auger, 1995 :30(

b. Dis-leur )= Dis-le-leur(.

 :)32Miller 1992a مثالٌ ثالثٌ يعَود إلى ميلر )راجع

)20( a. Il remplit un verre de ce vin.

b. Il en )*en( remplit un.

ــإنّ المتصّــلات في الفرنســيّة هــي، حَسَــبَ بعــض المؤلفــن )وبصــورةٍ  ولهــذا الســبب ف

Au- )خاصّــةٍ، ميلــر وأوجــير(، أفَضَْــلُ إذا مــا عُومِلـَـتْ كلواصــق، مثلــا تؤُكّــد عليــه أوجــير 

ger 1995 :30( عندمــا تتحــدّث عــن الأمثلــة في )19(:

ــولي  ــع المق ــيراً في التفري ــس تغَي ا ولي ــبيًّ ــطحيّةٍ نس ــرةٍ س ــام ظاه ــا أم ــا هُن ــم أننّ »نعَل

للفعــل ’dire‘ )...(، فــلا يوجــد إذن أيُّ ســببٍ لافــتراض تمييــزٍ عــلى المســتوى التركيبــي بــن 

الشــكلن ’vous me le direz‘ و’vous y direz‘ ونقَــترح أنّ تكــون مــن الأفضــل مُعالجــةُ 

ــةٍ«. هــذا الواقــعِ باســتعال قاعــدةٍ صِرافيّ

ُ Djebali )2009 :172( هــذا الوضــع الإلصاقــي بِكَــوْن العنــاصِر التــي تخضــع  ويفُــسرِّ

ــدأٍ  ــون إلاّ لواصــقَ لأنّ هــذه الأخــيرةَ تخَضــع لمب ــن أن تكَ إلى مثــل هــذه القاعــدة لا يُمْكِ

ــا -أي في شــكل لاصقــةٍ-  ــمة الرفيّــة -التركيبيّــة أن تنُْجَــزَ إلصاقيًّ : لا يُمْكِــن لنفــس السِّ عــامٍّ

لأكــثر مــن مــرةٍّ.

)Coordination( العطف

اقــتَرح ميلــر )Miller 1992a( في إطــار دراســته للمتصّــلات في الفرنســيّة لائحــةَ مقاييس 

 ،)Zwicky and Pullum 1983( لزفيــكي وبولــوم E جديــدةً تعَتمــد أساسًــا عــلى المقيــاس

ــزٍ  ــلا بِحَيِّ الــذي يسَْــتبَْعِدُ تشَْــكِيلتَنَْ: )i( عطــفَ متصّــلاتٍ مُلصَْقَــةٍ إلى مُضِيــفٍ و)ii( مُتَّصِّ

واســعٍ حــول عطــفِ مضيفــاتٍ.
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ــةٍ مــن الفرنســيّة مثــل  ــا التشــكيلة الأولى، فــإنّ ملاحظــاتٍ حــول معطيــاتٍ تجريبيّ أمّ

ــرِ  التــي في )21( تثُبِْــتُ مــا يبُْطِلهُــا. وهــو مــا جعــل ميلــر يتَخََــلىَّ عنهــا بالرّغــم مــن توََفُّ

ــا  ــي عَرضََه ــة في )22( الت ــا هــو الحــال في الأمثل ــك، مثل ــت عكــس ذل ــةٍ أخــرى تثُبِْ أمثل

.)Tseng 2003 :178( تســانغ

)21(   إمكانيّة العطف مع عناصر أخرى:

bi- et tri-hebdomadaire, pré-ou infra-vie, etc.

اسِتحالة العطف مع عناصر أخرى:)22(

*de ou à Bruxelles, *à et après minuit .أ[

*le et la secrétaire)s(, *les ou d’autres lettres .ب

ــرفّي  ــتوى ال ــلى المس ــلافٍ ع ــود اخت ــلى وج ــصُّ ع ــي تنَُ ــة، فه ــكيلة الثاني ــا التش وأمّ

ــق بــرورة تكِــرار اللواصــق لا المتصّــلات عــلى  -التركيبــيّ بــن المتصّــلات واللواصــق يتعلّ

ــمُّ  ــالا أوّلا يهَْتَ ــلاف، نأخــذ مث ــح هــذا الاخت ــةٍ. وفي ســبيل توضي ــةٍ عطفيّ ــوٍ في بني كلِّ عُضْ

ــة. ومــن أجــل هــذا،  بحالــة ضائــر الفواعــل وضائــر الموضوعــات في الفرنســيّة المعياريّ

:)23a-b( ــنْ في مَ ــن المقَُدَّ ــن )Auger )1995:37 المثال ــتَرضُِ م نقَْ

)23(  a. Je mange du pain et )*je( bois du vin.

 b. Jean l'aime bien et *)le( considère très intelligent.

في المثــال )23a(، لا يُمْكِــن للمتصّــل الفاعــل »je« أن يكَُــرَّرَ عــلى كلِّ فعــلٍ، بينــا 

ــة  ــوٍ في البِني ــلى كلّ عض ــول »le« ع ــة المفع ــراَرُ علام ــروري تكِْ ــن ال ــه م في )23b(، فإنّ

العطفيّــة. مثــال ثــان مأخــوذٌ دائمـًـا عــن الفرنســيّة المعياريـّـة يتعلـّـق هــذه المــرةّ بالعنــاصر: 

.»à«و »de« أداةِ التعريــف والعلامتــن

غياب حَيِّزٍ واسعٍ على تركيبٍ معطوفٍ:)24(

aimer ]le poisson et *)le( fromage[ .أ

appartenir ]à l’Etat ou *)à( l’Eglise[ .ب

vins ]de pays et *)de( table[ .ج

 »le« ــاصر ــة )24أ-ج(، مــن الــروري تكــرار العن ــه عــلى الأمثل ــا ملاحظت ــا يُمْكنن مثل
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و»de« و»à« عــلى كلّ عضــوٍ مــن التراكيــب التــي تحَتويهــا. وهــذا مــا يَمنــح هــذه العنــاصَر 

 33Miller )1991 :157(, Miller ــا. فبالفعــل، مثلــا يلاحظــه ميلــر )راجــع وضعًــا إلصاقيًّ

1992a( ، فــإنّ الفرضيّــة المعجميّــة )hypothèse lexicaliste( تتَنََبَّــأ أنّ التركيبيّــات لا 

يُمْكِنهــا مَحْــوُ اللواصــق، وهــو مــا حَمَلَــه عــلى اســتنتاج:

ــر  ــون العن ــلى كلّ معطــوفٍ، يكَ ــا ع ــا إلزاميًّ ــرار فيه ــون التك ــي يكَ »في الحــالات الت

.» ــيٍّ ــلا بعدَ-معجم ــون متصّ ــهُ أن يكَ ــةً ولا يُمْكِنُ ــاً لاصق حت

وهكــذا، فــإنّ )Miller )1992a يعَتمِــد فقــط عــلى التشــكيلة الثانيــة في صياغــة لائحــة 

المقاييــس التاليــة:

ــا عــلى عطــف مُضِيفــاتٍ أن )25( ــزاً عريضً ــذي لا يملــك حَيِّ ــن للعنــر ال أ. لا يُمْكِ

 )Miller 1992a :155(34 .ًــة ــلْ لاصق ــيٍّ بَ ــلا بعد-معجم ــون متصّ يكَُ

ب. يُمْكِــنُ لمتصّــلٍ بعد-معجمــيٍّ أن يكَُــرَّرَ عــلى كلّ معطــوفٍ لمضُِيفــه إذا ألََّــفَ 

ــا في الجملــة الموافقــة التــي لا تحتــوي عــلى عطــفٍ.  مــع مضيفــه مركّبًــا تراكيبيًّ

)Miller 1992a:156(35

ــون العنــر الــذي  ــا عــلى كلّ معطــوفٍ، يكَ ج. عندمــا يكــون التكــرار إلزاميًّ

 Miller(36 . نحــن بصــدده لاصقــةً ولا يُمْكِــن أن يكَــون متصّــلا بعد-معجمــيٍّ

 )1992a:157

وقــد اســتعَْمَلَ )Djebali )2009 هــذا المقيــاس لإثبــات أنّ علامــات المواضيــع في 

ــرََّفُ كلواصــق مــن  ــاتِ مفعــولاتٍ -تتََ ــاتِ فواعــل أو علام ــت علام ــة- ســواءً كان العربيّ

حيــث الحَيِّــز عــلى عطــف مضيــفٍ- أي إنـّـه لا يُمْكِــن حــذف لاصقــةٍ عــلى ســبيل المطابقــة. 

ــة في )26–27(37.  ــالي بالأمثل ــهِد جب ويسَتش

a.  )26( كِتاَبهَُا وقلَمَُهَا )علامة مفعول(

)marqueur 

d’objet(
-u        -hāqalamwa-hā-ukitāb

-NOM   -soncrayonet-son-NOMlivre
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«son livre et son crayon».

b. َُكِتاَبهَُا وقلَم*

-uqalamwa-hā-u*kitāb

-NOMcrayonet-son-NOMlivre

.c *كِتاَبُ وقلَمَُهَا

-hā-uqalamwa-u*kitāb

-son-NOMcrayonet-NOMlivre

a. )بتُْ )علامة فاعل )27( أكََلتُْ وشَرِ

)marqueur de sujet(-tušaribwa-tuʾakal

-1Sboire.PERet -1Smanger.PER 

»J'ai mangé et j'ai bu«.

b. ِْأكََلتُْ وشَرب*

šaribwa-tu*ʾakal

boire.PERet-1Smanger.PER

c. ُْبت  *أكََلْ وشَرِ

-tušaribwa*ʾakal

-1Sboire.PERetmanger.PER

)liaison( 38الرّبط

واتــة للتعبــير عــلى نــوعٍ مــن الانتقــال بــن الأصــوات،  يسُــتعمَل مصطلــح الرّبــط في الصِّ

حيــث يُــدْرَجُ صــوتٌ في نهايــة كلمــةٍ إذا كان المقطــع المــوالي يفَْتقَِــدُ لاســتئناف39ٍ. وهــذه 

امــت النهــائي t في »c’est« يلُفَْــظُ عندمــا يتُبَْــعُ  خاصّيّــةٌ مُلفِْتَــةٌ للانتبــاه في الفرنســيّة، فالصَّ

ــي في  ــاق المعجم ــتُ الإلص ــاسٌ يثُبِْ ــي مقي ــطَ الإلزام بْ ــتٍ. )Crystal 2008( إنّ الرَّ بصائ

dans« و»- ــةُ المقطــعِ )مثــل  »الفرنســيّة. ففــي هــذه اللغــة، لا تعَْــرضُِ الحــروفُ الأحاديّ
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ــت  ــى وإن كان ــا حتّ ــا إلزاميًّ ــل »est«( رَبطًْ ــع )مث ــة المقط ــاعدات الأحاديّ sans«( والمس

ــحَاتِ لأن تحُْسَــبَ كمتصّــلاتٍ بعد-معجميّــةٍ. وبالمقابــل، فــإنّ عنــاصر أخــرى،  أفضــلَ المرُشََّ

 Tseng ــذي يعــود إلى ــال )28( ال ــن »de« و»à« )راجــع المث ــف والحرف ــل أداة التعري مث

 »aux«و »des«و »les« ــا مثلــا تبَُيِّنُــهُ أصــول الأدوات 2003:179(((، تعَْــرضُِ رَبطًْــا إلزاميًّ

ــوالي. وهــي »le+les« و»de+les«  و»à+les«  عــلى الت

)28(  a. *à les excellents résultats

 b. aux excellents résultats

)accent( النّبر

 )ii( ــن ــه وم ــةَ وَضْعِ ــدُ مَعْرفَِ ــذي نرُِي ــر ال ــن )i( العن ــةُ م نَ ــت الوحــدة المكَُوَّ إذا كان

مُضِيفــه تعَْمَــلُ كَكَلِمَــةٍ عــلى اعتبــار قواعــد إســناد النَّــبْرِ، فــإنّ هــذا العنــر لاصقــةٌ وليــس 

. متصّــلا بعد-معجمــيٍّ

الترتيب

إنّ الترتيب الصّارم صفةٌ مميِّزةٌ للواصق لا المتصّلات بعد-المعجميّة.

 applicabilité des règles lexicales( انطبــاق40 القواعــد المعجميّــة الصّواتيّــة

)phonologiques

 )ii( ــن ــه وم ــة وضع ــد معرف ــذي نري ــر ال ــن )i( العن ــةُ م نَ ــت الوحــدة المكَُوَّ إذا كان

radi- ــة[ ) ــات ]جذع+لاصق ــزةٍ للتأليف ــةٍ مُمَيِّ ــةٍ صِواتيّ ــد معجميّ ــعُ لقواع ــه تخَْضَ ]مضيف

 Tseng )2003:78( فــإنّ العنــر الــذي نحــن بصــدده لاصقــةٌ. ويسَتشــهد ،)]cal+affixe

.»‘l«و »‘d« ــةٍ تحتاجهــا الأشــكال بتأثــيرات الحــذف41 المقــرون بــشروطٍ صِواتيّ

خاتمة

لقــد عرضنــا في هــذا المقــال مختلــفَ المقاييــس التــي تسَــمَح لنــا بتمييــز المتصّــلات عــن 

ــة للكلــات واللواصــق عــن الكلــات وكــذا المتصّــلات عــن الكلــات.  اللواصــق الداخليّ

ــا  ــمّ التذكــير بأنهّ ــه مــن المه ــة، إلاّ أنّ ــا وســائل ضروريّ ــه وعــلى الرّغــم مــن كَونهِ غــير أنّ

ــن  ــنْ م ــن صِنْفَ ــلوكات ب ــروق في السُّ ــول الف ــةٍ ح ــاتٍ وصفيّ ــون ملاحظ ــدو أن تك لا تع
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ــرةٍ  ــا لظاه ــلا قطَعِْيًّ ــكِّلَ تحلي ــا أن تشَُ ــات- ولا يُمْكِنُه فِْيَّ ــن الرَّ ــن م ــاصر -أي صنف العن

ــةٍ. بالإضافــة إلى هــذا، نقــول إنّ مقاييــس ميلــر مــا هــي -في مُعظمهــا- إلاّ تكييــفٌ  مُعَيَّنَ

لمقاييــس زفيــكي للمعطيــات التجريبيّــة في الفرنســيةّ. وقــد شَــكَّلتَْ هــذه المقاييــسُ إطــارَ 

 Miller and Sag( عمــلٍ لمؤلفــن آخريــن دَرسَُــوا المتصّــلات في الفرنســيّة مثــل ميلــر وســاغ

 )Monachesi 1999( والإيطاليّــة مثــل موناتشــيزي )Auger 1995( وأوجــير )1995 ,1997

 Kupsc( ــل كوبتســا ــة مث ــل موناتشــيزي )Monachesi 1998c( والبولنديّ ــة مث والرومانيّ

Mil-( وفي اللغــات الرومانســيّة بصــورةٍ مُتقََاطِعَــةٍ مثــل ميلــر وموناتشــيزي )1999 ,2000

ler and Monachesi 2003(، ذكــراً لا حــرًا. تجــدر الإشــارة هنــا إلى أنّ اعتــاد مقاييــس 

زفيــكي يعَنــي إلى حَــدٍّ مــا، مثلــا يؤكّــده جبــالي )Djebali 2009 :164(، اعتــاد الفرضيّــة 

ــن  ــة، لا يُمْكِ ــكار هــذه الفرضيّ ــة. وحســب أف ــة المعجميّ ــة وراءهــا، وهــي الفرضيّ الكامن

ــات معالجــة الكلــات ولا النفــاذ إلى شــكلها الداخــي. للتركيبيّ

ــن تندرجــان  ــة إشــكاليتّن هامّت ــس نقــترح في أعــال لاحق ــذه المقايي ــات له وكتطبيق

افي لأداة التعريــف  في إطــار تحليــل المركــب الاســمي العــربي. تتعلــق الأولى بالوضــع الــرِّ

)التنكــير( في العربيّــة بتطبيــق المقاييــس المحُْتفََــظِ بهــا مــن أجــل إثبــات أنّ أداة التعريــف 

ــاج بصــورةٍ رئيســة إلى  ــة لا يمكــن أن تكــون إلاّ لاصقــةً. وســوف نحت )التنكــير( في العربيّ

ــزُ اللواصــق عــن المتصّــلات، بالإضافــة  مقاييــس زفيــكي وبصفــةٍ خاصّــةٍ إلى تلــك التــي تُميَِّ

ــذي برهــن مــن خــلال عــدة بحــوث عــن  هــا العطــف ال ــر، أهَمُّ إلى بعــض مقاييــس ميل

ــة  افي لعلام ــرِّ ــق بالوضــع ال ــة فتتعل ــا الإشــكاليّة الثاني ــة. أمّ ــات مختلف ــه في لغ صلاحيت

ــع الاســم في المعجــم،  ــف م ــة تأتل ــة تريفيّ ــول موضــوع الاســم: هــل هــي لاصق المفع

ــه  ــه تحكم ــم بذات ــل قائ ــا متصّ ــة، أم إنهّ ــات التركيبيّ ــرةٍ للعملي ــير متوفّ ــك غ ــي بذل وه

قواعــد التراكيــب.
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الإحــالات

ســت في لغة غير العربيــة -الإنجليزية  1- ملاحظــة للقــراء: إنّ اعتادنــا في هــذه الدراســة عــلى أدوات أسِّ
بالأســاس- وفي إطــار نظريــة محــدّدة وهــي النظريــة المعجميــة )hypothèse lexicaliste(، فــرض علينا 
ــير المصطلحــات  ــد الإطــار النظــري يحــدد بشــكل كب ــا لقامــوس مصطلحــات. إنّ تحدي ــارا دقيق اختي
المســتعملة في التحليــل لأنّ أغلــب المصطلحــات مســتعملة في جميــع الأطــر النظريــة ولكــن بمفاهيــم 
ــد حــطّ  ــار المســتعمل. وق ــن ذاك هــو الإط ــوم ع ــا يرجــح هــذا المفه ــدّا. ف ــة ج ــون مختلف ــد تك ق
بنــا البحــث عــلى قامــوس المصطلحــات للفــاسي الفهــري )الفــاسي الفهــري، 2009(. إنّ اختيارنــا لهــذا 
القامــوس راجــع لأنـّـه الأقــرب لموضــوع الدراســة بمــا أنّ جــزءا لا بــأس بــه مــن المصطلحــات التــي ضمها 
يمثـّـل المصطلــح المســتعمل في النظريــة المعجميــة الوظيفيــة )Lexical Functional Grammar( وهي 

نظريــة معجميــة بالأســاس.

.)Rossi 2007 :22( 2- استشهد به روسي

3- كالسّابق.

4- إنّ الاهتــام بالمتصّــلات في التقليــد التوليــدي بمعنــاه الواســع يرتبــط بمصدرَيــن أساســيَّن: مــن جهــة 
ـا بالضائــر الضعيفــة أو  أولى، تحليــل الضائــر المتصّلــة )pronoms clitiques( -المعروفــة تقليديّـً
المربوطــة- في الفرنســيّة لكاينــي )Kayne 1975(، كتــابٌ يعَتمــدٌ في مُجملــه عــلى أطروحتــه للدكتــوراه 
ــة العامّــة لمختلــف أصنــاف المتصّــلات  غــير المنشــورة ســنة 1969، ومــن جهــة ثانيــة، الدراســة النمطيّ
لزفيــكي )Zwicky 1977(. وفي هــذا العمــل الأخــير، اســتعرضَ زفيــكي مجمــوع أصنــاف العنــاصر التــي 
واتــة ووجيهاتهــا  افــة والصِّ ى متصّــلاتٍ وجميــع المســائل التــي تثُيرهــا للتركيبيّــات والرِّ يُمْكِــن أن تسَُــمَّ

.)interfaces(

5- أي جرى تطبيقها على عدة عائلات من اللغات.

6- على الفرنسيّة، بصورةٍ أساسيّةٍ.

7- بصورةٍ أساسيّةٍ، مُتَّصِلٌ.

. 8- وهو مَخْطوُطٌ لمْ ينُْشَرْ

 marqueurs de( وعلامــات الفواعــل )marqueurs d’objets( 9- إنّ مفاهيــم علامــات المفعــولات
ــت  ــع )marqueurs d’arguments( هــي مصطلحــات أدرجِ ــات المواضي ــة علام ــة عام sujets( وبصف
لأوّل مــرةّ في مصطلــح النظــام الضمــيري للعربيــة مــن طــرف جبــالي )Djebali 2009( في إطــار أطروحته 
للدكتــوراه. وقــد أخذهــا هــذا الأخــير عــن أوجــير )Auger 1994( التــي درســت متصــلات الفرنســية 
العاميــة غــير الرســمية لمدينــة كيِبِــكْ )Québec(. يعــرِّف جبــالي علامــات المواضيــع عــلى أنهّــا الرفيات 
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التــي تصــوغ الجنــس والعــدد والشــخص والتــي تحُيــل إلى موضوعــن، إمّــا فاعــلا وإمّــا مفعــولا. ومــن 
ثــمّ فــإنّ هــذه التســمية تضــم علامــات الفواعــل وعلامــات المفعــولات — علامــات المفعــولات تشــغل 
أيضــا وظائــف مفعــولات للأفعــال وحــروف الجــرّ والمصدريـّـات )complémenteurs(. ثمّ إنّ اســتعال 
هــذا المصطلــح أريــد لــه أن يكــون محايــدا بالنســبة للوضــع النحــوي )statut grammatical( لهــذه 
العنــاصر. إنّ علامــات المواضيــع في العربيّــة المعياريـّـة الحديثــة )arabe contemporain( بقيــت 
لوقــت طويــل عــلى حافــة النقاشــات الحديثــة حــول الوضعــن الــرافي )morphologiques( والــرفي 
–التركيبــي )morphosyntaxiques( لعلامــات المواضيــع. ومــن أجــل وســمها، يســتعمل بعــض المؤلفن 
قبل–جبــالي مصطلحــات مثــل ’متصّــل‘ )clitique( و’لاصقــة‘ )affixe( و’ضمــير‘ )pronom( و’علامــة 
ــل لغــوي  تطابــق‘ )marqueur d’accord(. غــير أنّ هــذه المصطلحــات ليســت مدعمــة دائمــا بتحلي

ومنهجــي لوضــع ودور هــذه العنــاصر في النحــو العــربي.

ثُ بها أساسًا في جزيرة مادورا الإندونيسيّة. 10- المادوريةّ هي إحدى اللغات الأسترونيزيةّ. يتُحََدَّ

.)Djebali 2009:157( 11- ذكره جبالي

.)»ramasser«( ‘َ12- بمعنى ’جَمَع

13- أو حدود.

ــق  ــوم عندمــا يتعل ــح ’قبل-نظــري‘ )pré-théorique أو a-théorique( في العل 14- يســتعمل المصطل
الأمــر بملاحظــات مســتقاة مــن تجــارب ومارســات شــائعة تكــون محايــدة ومســتقلة عــن أي نمــوذج 

أو نظريــة. 

15- قوائــم بمقاييــس أخــرى )ذكُـِـرتَ في )Zwicky and Pullum )1983 :503( يُمْكِــن الرجــوع إليهــا في 
.Muysken )1981(و Castairs )1981(

.)appartenance catégorielle( ‘16- معروفٌ أيضًا في الأدبيّات تحت تسمية ’الانتاء المقولي

17- وبعبــارةٍ أخــرى، هــذا يعنــي فقــط أنّ بعــض العنــاصر يُمْكِــن ترتيبهــا نســبةً إلى الانتقائيّــة 
.)sélectivité(

ــش  ــان )Hoberman 1988( وماروزيت ــب هوبرم ــةٍ- حس ــةٍ عامّ ــاميّة -بصف ــات الس ــرفُِ اللغ 18- تعَْ
 )Prunet et al. 2000( وآخــرون  وبرونيــت   )McCarthy 1981( كارتي  ومــاك   )Marusic 2002(
 morphèmes( المتُقََطِّعَــة  الرفيّــات  )Djebali )2009 :63((، ظاهــرةَ  )المذكوريــن جميعهــم في 
ــكْتبُ‘ )aktub( هــو  ــبُ‘ )yaktubu(، ’ـَ ــام )inaccompli( ’يكَْتُ discontinus(. ففــي الفعــل غــير التّ
 )traits( ــات ــدَةً سِ ــل مُجَسِّ ــة الفاع ــي علام ــب ’يـــ‘ )y-( ه ــابقة )préfixe( ك ـــُـــ ـ ــذع والسّ الج
الغائــب المفرد/الجمــع )M.]SG/PL.3[(. أمّــا اللاحقــة)suffixe( ’ـُ‘ )-u( فهــي مــن المفــترض أن تكــون 
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 Djebali 2009( ــمُ هــذه الفكــرة، حســب جبــالي صرفيّــة الصّيغــة )morphème de mode(. ومــا يدَُعِّ
ــبَ‘  ــوب )subjonctif( )’يكَْتُ ــارع المنص ــكل المض ــيرٍ في ش ــعُ لتغي ــة تخَْضَ ــذه اللاحق ــو أنّ ه 65:(، ه

.)jussif( )y-aktub-Ø( وتبُْــتَرُ في الجــزم ))y-aktub-a(

يوُوِيَّة. 19- الهيداتسيةّ هي إحدى اللغات الأصليّة للأمريكتن من عائلة اللغات السِّ

 Djebali( ــالي ــره جب ــصي هيــشري )Haysharii 2003 :260-1( حــروفَ جــرٍّ أخــرى كــا يذك 20- يحُْ
.)2009 :180

21- مثــالٌ آخــرُ، مذكــورٌ أيضًــا في )2009 :181( Djebali، يتعلـّـق بالجــذر /وذر/ )/wḏr/(، الــذي يملــك 
تريفــاتٍ غــيَر تامّــةٍ )imperfectives( وتريفــاتٍ في الأمــر )impératives( مــن دون أيّ تريفــات 

تامّــة، فنقــول ’يـَـذَرُ‘ )/y-aḏar-u/( في المضــارع و’ذَرْ‘ )/ḏar/( في الأمــر.

ــال  ــة النصــب، كــا في المث ــاني عــلى شــكل ضمــيرٍ منفصــلٍ في حال ــق المفعــول الث ــنُ أن يتحقّ 22- يُمْكِ
التــالي:

)8(وَهَبْتكَُـ إياّها
ʾiyyāhā-ka-tuWahab)معمري، 2015: 81(

elle)ACC(-te-1Sdonner.PER
»Je te l'ai donnée«

ــلافٌ في  ــه اخت ــو في غالبيّت ــل ه ــير المنفص ــتعال الضم ــول واس ــة المفع ــتعال علام ــن اس ــرق ب والف
.)différence de registre( المســتوى 

ــه ميــزة فريــدة أو ينفــرد بميــزة أو يعــرض ســلوكا  ــات )فنقــول مثــلا: هــذا التركيــب ل 23- أو الفُراديّ
ــا(. فرديًّ

ــا بينهــا-  ــةِ تشــابهٍ في ــي ليــس لهــا أيُّ علاق ــل هــذه الأزواج مــن الأشــكال -الت 24- إنّ اســتعال مث
ــة  معروفــةٌ في النحــو تحــت تســمية التَّعَــاوُض )suppléance(. مثــال آخــر عــن المعَُــوِّض -مــن العربيّ
هــذه المــرةّ- هــو كلمــة ’نسِــاء‘ التــي تعُْتَــبَرُ جَمعًــا لكلمــة ’امــرأة‘. مثــالٌ ثالــثٌ، مذكــورٌ في كريســتال 
 )forme comparative( العاديـّـة التفضيــل  )Crystal 2008:466(، هــو »better« وهــي صيغــة 

.»good« ــة للصّف

25- أو ما يسمّى أيضًا بظاهرة إيقاع الحركات.

ح زفيــكي وبولــوم )Zwicky and Pullum 1983( أنـّـه مــن غــير السّــهل إيضــاح هــذه  26- يـُـرَِّ
الفراديـّـات انطلاقـًـا مــن نظــامٍ تريفــيٍّ ضعيــفٍ مثــل الإنجليزيـّـة، ولا يعطيــان أمثلــةً أخــرى حتـّـى في 

لغــاتٍ أخــرى.
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27- فمــن جهــةٍ، جبــالي )Djebali 2009( نفســه لم يسَــتعمل هــذا المقيــاس، ومــن جهــةٍ أخــرى، لم نقَُــمْ 
نحــن بمثــل هــذا التحقيــق الــذي يعُْتـَـبَرُ خارجًــا عــن موضــوع هذه الدراســة.

28- أو اجتهادٌ ينَْظرُُ فيا وراء المقاييس السابقة )أي مقياس حول المقاييس(.

29- أو غير القياسيّة.

.Djebali )2009 :171- 2( صَةً في 30- يجدها القارئ المهتمّ مُلخََّ

.)Auger 1995 :29- 30( 31- استشهدت به أوجير

.)Djebali 2009:172( 32- استشهد به جبالي

.)Auger )1995 :37( 33- استشهد به في

.Djebali )2009 :173( 34- اسِْتشُْهِدَ به في

35- مِثلْهُُ.

36- مِثلْهُُ.

.Djebali )2009 :184 - 5( 37- راجع

ــدأ  ــةٌ تب ــا كلم ــة إذا تلَتَهْ ــة الكلم ــوق في نهاي ــير المنط ــرف غ ــقُ الح ــه نط ــدُ ب ــل: ويقُْصَ 38- أو الوص
ــدةٌ. ــدَةٌ واح ــا وِحْ ــن كأنهّ ــقُ الكلمت ــةٍ، ونط بحرك

ــو  ــيّة وonset في الإنجليزيـّـة( ه ــؤُ( )attaque في الفرنس ــتِعْدَادُ أو التَّهَيُّ ــا، الاسْ ــتِئنَْافُ )أيضً 39- الاسْ
ــةٍ.  ــانيّةٍ معيّن ــدةٍ لس ــدائي في وح ــي الابت ــر الوظيف ــلى العن ــدُلُّ ع ــة يَ وات ــتعمَلٌ في الصِّ ــحٌ مُس مصطل
ــدةٍ  ــعَ جدي ــادي إلى مواق ــا الع ــن مَوْضِعِه ــق م ــاء النط ــرُّكِ أعض ــةُ تحََ ــو عمليّ )Crystal 2008( وه

. ــيٍّ ــوتٍ كلام ــقِ ص ــتعدادًا لنط اس

40- أو قابليّة التطبيق.

واتيّــة يـَـدُلُّ عــلى اجتنــاب أصــواتٍ في خطــابٍ  41- الحــذف )أو الترخيــم( هــو مصطلــحٌ مُســتعمَلٌ في الصِّ
  boys/ ليَِتِــمَّ إنتــاج /d/و /a/ يجُْتنََــبُ الصوتــان ،»boys and girls« مُتَّصِــلٍ. ففــي المركّــب المعطــوف

)‘n’ girls/. )Crystal 2008
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